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Fire and Heat Hazards

•	 If equipped with a heater, this appliance can 
become hot when operated and may cause 
severe burns if touched.

•	 This heater is hot during use. Do not touch 
hot surfaces. Use handles to move the heater.

•	 Even after the appliance is turned off, the 
glass and/or screen will remain hot for an 
extended period of time.

•	 Keep combustible materials such as furniture, 
pillows, bedding, papers, clothes, and 
curtains at least 3 ft (1.0 m) from the front and 
sides of the heater.

•	 DO NOT partially or fully cover or obstruct the 
front of this heater.

•	 To prevent a possible fire, DO NOT block air 
intakes or exhaust openings in any manner.

•	 DO NOT use on soft surfaces (such as a bed or 
carpet) where openings may become blocked.

•	 Clothing or other flammable material should 
not be placed on or near the appliance.

•	 Do not use the appliance in areas where 
gasoline, paint, or flammable vapors or liquids 
are present.

•	 Maintain required clearances to combustibles 
when installing mantels, shelves, or 
televisions above the appliance.

•	 This appliance contains hot and arcing or 
sparking parts inside. DO NOT use in areas 
where gasoline, paint, or flammable vapors or 
liquids are present.

Electrical Safety

•	 Connect to properly grounded outlets only.

•	 DO NOT operate any heater with a damaged 
cord or plug, or after the heater malfunctions, 
has been dropped, or damaged in any 
manner. Return to an authorized service 
facility for examination and/or repair.

•	 To disconnect, turn controls off, then remove 
plug from outlet.

•	 DO NOT insert or allow foreign objects to 
enter any ventilation or exhaust opening as 
this may cause electric shock, fire, or damage 
to the heater.

•	 Servicing must be performed only while the 
appliance is disconnected from the power 
supply.

Cord and Installation Safety

•	 DO NOT run cord under carpeting. DO NOT 
cover cord with rugs, runners, or similar 
coverings. Arrange cord away from traffic 
areas and where it will not be tripped over.

•	 Always plug directly into a wall outlet/
receptacle.

Note:

This appliance in NOT suitable for installation 
in a bathroom.

•	 DO NOT use extension cords or power strips.

•	 DO NOT install damaged, incomplete, or 
substitute components.

•	 Any safety screen or guard removed for 
servicing must be replaced prior to operating 
the appliance.

•	 Under no circumstances should this 
appliance be modified.

Location and Environmental Safety

•	 Indoor use only. DO NOT use outdoors.

•	 This appliance is not suitable for installation in 
bathrooms, laundry areas, or similar locations.

•	 NEVER locate the heater where it may fall 
into a bathtub or other water container.

•	 When installing in a room where water is 
present, comply with local electrical codes.

WARNING
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User Safety

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
supervised or instructed.

•	 Children must be supervised to ensure they 
do not play with the appliance.

•	 Young children and other at‑risk individuals 
should be kept away from hot surfaces.

•	 If equipped with glass components, do 
not operate the appliance with damaged 
or removed glass. Replace damaged 
components before use.

General Use

•	 Use this heater only as described in this 
manual. Any other use not recommended 
may cause fire, electric shock, or injury.

•	 Do not burn wood or other materials in this 
appliance.

•	 Always unplug the appliance when not in use. 

WARNING

Fire Prevention (Maintenance)

	• AVOID FIRE! Regularly inspect all air 
vents to ensure they are free from dust, 
lint, or other blockage.

	• Unplug the unit and clean using a 
vacuum ONLY. DO NOT rinse or get wet.

	• More frequent cleaning may be required 
in areas with carpeting, bedding, or high 
lint accumulation.

CAUTION!

Thermal Cut‑Out / Electrical

	• To avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut‑out, this 
appliance must not be supplied through 
an external switching device (such as 
a timer) or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility.

CAUTION!

High temperatures may be generated 
under certain abnormal conditions.

DANGER!WARNING This product can expose 
you to chemicals including lead and lead 
compounds, which are known to the State of 
California to cause cancer, and chemicals 
including BBP and DEHP, which are known to 
the State of California to cause birth defects 
or other reproductive harm. For more 
information, go to www.P65Warnings.ca.gov

Note:

The information throughout this manual is believed to be correct at the time of printing. Wolf Steel 
Ltd.® reserves the right to change or modify any information within this manual at any time without 
notice. Changes, other than editorial, are denoted by a vertical line in the margin.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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WARNING

This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception 
which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the 
equipment and receiver

•	 Connect the equipment into an outlet on 
a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help.

Note:

This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.

Note:

This device and its antenna(s) must not be 
co-located or operated in conjunction with 
any other antenna or transmitter.
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Dimensions 

Model No. A (Outside Width) B (Inside Width) C (Box Width)

LEFL42S 41 3/4 in
(1060 mm)

37 3/4 in
(961 mm)

40 1/2 in
(1028 mm)

LEFL50S 49 3/4 in
(1262 mm)

45 3/4 in
(1163 mm)

48 1/2 in
(1230 mm)

LEFL60S 59 3/4 in
(1516 mm)

55 3/4 in
(1417 mm)

58 1/2 in
(1484 mm)

LEFL72S 71 3/4 in
1821 mm

67 3/4 in
(1722 mm)

70 1/2 in
(1788 mm)

Front view

Side view

Top view

1.0	 General information

1.1  	 Dimensions
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1.2  	 Product Information

This appliance has been tested in accordance 
with the CSA Standards for fixed and location-
dedicated electric room appliances in the United 
States and Canada. If you need assistance 
during installation, please contact your local 
dealer.

1.3  	 General Instructions

Description Wall mounted Electric 
fireplace

Voltage 120 V AC*

Watts MAX 1500 W *

Amps Dedicated 15 AMP  
Grounded Circuit

•	 Read these instructions completely 
before beginning installation. Failure to 
follow them could cause an appliance 
malfunction resulting in serious injury and/
or property damage.

•	 All electric appliances have hot and arcing 
or sparking parts inside. Do not use it in 
areas where gasoline, paint, or flammable 
liquids are present.

•	 This electric appliance is tested and listed 
for use only with the optional accessories 
listed in these instructions. Use of optional 
accessories not specifically tested for this 

electric appliance could void the warranty 
and/or result in a safety hazard.

•	 Do not open. Risk of electric shock. No 
user-serviceable parts inside.

•	 Do not use damaged electrical cords

•	 Servicing should be done only while the 
appliance is disconnected from the power 
supply circuit.

•	 To prevent electric shock, match the wide 
blade of plug to wide slot of receptacle 
and fully insert.

WARNING

Note:

This appliance must be electrically wired and grounded in accordance with local codes or, in the 
absence of local codes, with the latest edition of the National Electrical Code ANSI/NFPA 70 in the 
United States or the Canadian Electrical Code, CSA C22.1 in Canada.
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1.4  	 Unpacking and Testing the Appliance

Carefully remove the appliance from the box and 
remove the support brackets. Prior to installing 
the appliance, remove all packaging material 
and test to make sure the appliance operates 

properly by plugging the power supply cord into 
a conveniently located 120V, 15 Amp minimum 
grounded outlet.
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1.5  	 Hardware List

Hardware List

Item Description
Quantity

LEFL42S LEFL50S LEFL60S LEFL72S

A #6 35 mm Wood Screws 7 7 9 9

B 45 mm Drywall anchors 7 7 9 9

C Metal Bracket Screw 1 1 1 1

D Metal L-Bracket 1 1 1 1
E Rubber Nuts 2 2 2 2

Note:

The rating plate must 
remain with the appliance 
at all times. It must not be 
removed.

SAMPLE

1.6  	 Rating Plate Information

The below illustration is for reference only. Refer to the appliance rating plate for accurate information.

A B C D E
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A

D

E F

G H

I

BC

Note:

Label A is located inside of 
the appliance.

1.7  	 Label Location

Label List

A Model, Serial number, and Wi-Fi DSN F Caution Label

B Do Not Cover Label G Warning Label

C Hot Surface Label H Wiring Diagram

D Rating Plate I Cord Label

E FCC Label
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2.0	 Appliance Placement

•	 Due to high temperatures, this electric 
appliance should be located out of traffic. 
Keep combustible materials such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes, 
and curtains at least 36” from the front of 
the appliance.

•	 Never located this electric appliance 
where it may fall into a bathtub or other 
water container.

•	 Do not expose the electric appliance to 
the elements (such as rain, etc.)

•	 Wear safety gloves, safety glasses, and 
safety footwear for protection during 
installation and maintenance.

•	 To prevent contact with sagging or loose 
insulation, the electric appliance must 
not be installed against vapor barrier or 
exposed insulation. Localized overheating 
could occur and a fire could result.

WARNING

2.1  	 Grounding Appliance

This appliance is for use on 120 volts. The cord 
has a plug as shown in (A). An adapter as shown 
in (C) is available for connecting three-blade 
grounding type plugs to two-slot receptacles, 
as shown in (B). The green grounding plug 
extending from the adapter must be connected 

to a permanent ground such as a properly 
grounded outlet box. The adapter should not 
be used if a three-slot grounded receptacle is 
available. To disconnect appliance, turn controls 
to off, then remove plug from outlet.

Note:

This appliance must be connected to a 
dedicated 15 amp circuit. The use of an 
extension cord is NOT permitted.
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This appliance is designed as a Wall Mounted 
appliance that can also be recessed into an 
enclosure. Select a suitable location that is 
not susceptible to moisture and is away from 
drapes, furniture and high traffic areas.

Note:

Follow all national and local electrical codes.

Due to the many different materials used on 
different walls, it is necessary that you consult 
your local builder before you install this 
appliance.  
  

1.	 Select a location that is not prone to moisture 
and is located at least 36” (91.4 cm) away 
from combustible materials such as curtain 
drapes, furniture, bedding, paper, etc.  

2.	 The installation consists of 5 major steps, 
preparing the wall or enclosure, unit 
installation, hard-wiring (If applicable), Media, 
then glass and trim installation. Each step 
must be completed before advancing to the 
next stage to achieve a seamless installation 
and to avoid damaging the product or 
enclosure.

•	 Risk of fire! The power cord must not be 
pinched against a sharp edge. Secure 
cord to avoid tripping or snagging to 
reduce the risk of fire, electric shock, or 
personal injury. Do not run cord under 
carpeting. Do not cover cord with throw 
rugs, runners, or similar items. Arrange 
cord away from traffic areas and where it 
will not be tripped over.

•	 Risk of fire! To prevent a possible fire, 
do not block air intake or exhaust in any 
manner. Do not use on soft surfaces where 
openings may become blocked.

•	 Risk of fire! Do not blow or place insulation 
against the appliance.

•	 This electric appliance is tested and listed 
for use only with the approved optional 
accessories. Use of optional accessories 

not specifically tested for this electric 
appliance could void the warranty and/or 
result in a safety hazard.

•	 If the information in these instructions is 
not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, 
personal injury, or death. Do not store or 
use gasoline or other flammable vapors in 
the vicinity of this or any other appliance

•	 This appliance is heavy. It is highly 
recommended that two people install this 
appliance.

•	 If your appliance is equipped with a heater, 
ensure the heater vents cannot, in any way, 
be covered as it may create a fire hazard.

•	 Do not run the power cord horizontally, 
directly below the appliance.

WARNING

3.0	 Installation

•	 Always unplug the appliance before 
assembly, cleaning, or relocating. Failure 
to do so could result in electric shock or 
personal injury.

•	 Use only heat-resistant paints or finishes 
to prevent discoloration.

CAUTION
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•	 When using paint or lacquer to finish the mantel, the paint or lacquer must be heat 
resistant to prevent discolouration.

WARNING

3.1  Minimum Clearance to Combustibles

Measurements are taken from the glass front.

Bottom 2 in (51 mm)

Sides 6 in (152 mm)

Back 0 in

Top 11.8” in (300 mm) to ceiling / mantel

300mm 
(11.8”)
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3.2  	 Installing the Appliance

3.2.1  Wall Mount Installation

Due to the many different materials used on 
different walls, it is highly recommended that 
you consult your local builder before you install 
this appliance on the wall. You need two people 
to install the fireplace on a wall.

STEP 1: Select a location that is not prone to 
moisture and is located at least 36” (914mm) 
away from combustible materials such as 
curtains, drapes, furniture, bedding, paper, etc.

STEP 2: Have two people hold the appliance 
against the wall to determine the final location.

STEP 3: Place unit face down on a soft, 
nonabrasive surface. Remove the bracket from 
the back of the unit by removing the screws 
(Fig 1).

STEP 4: Mark out location, then mount the 
bracket onto the wall using the supplied screws. 
This bracket MUST have the hooks facing 
upward and be level (Fig 2).

SCREWS

HOOKS

Fig 1
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STEP 5: With the wall mounting bracket installed 
have two people lift the appliance up and insert 
the two hooks on the bracket into the two slots 
on the back of the appliance (Fig3).

STEP 6: Check the appliance for stability 
ensuring that the bracket will not pull free from 
the wall (Fig 4).

Note:

It is required that the mounting bracket be screwed into the wall studs where possible. If the wall 
studs cannot be used, ensure that the supplied plastic anchors are used to affix the bracket to the 
wall and the bracket is adequately secured.

Fig 2

Fig 3 Fig 4
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3.2.2  “L” Shape Metal Bracket Installation

STEP 1: Remove the silver screw at the bottom 
of the appliance. Set the screw aside, refer to 
Figure 3.

STEP 2: Using the screw previously removed, 
attached the L-bracket (supplied) to the bottom 
of the fireplace box, refer to Figure 4. 

STEP 3: Install the plastic anchor (C) into the 
drywall, then install the screw B (supplied) into 
the hole of the

L-bracket into the wall anchor to secure the 
fireplace from coming off the hooks, refer to 
Figure 5.
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3.2.3  Front Glass Installation / Removal

STEP 1: Take off all screws from the top the glass panel.

STEP 2: Tilt the front glass forwards, and have two people to move out the glass panel.

STEP 3: Reverse these steps to re-install the front glass.

•	 Glass may be hot. Do not touch glass until 
cooled.

•	 If equipped with door latches that are part 
of a safety system, they must be properly 
engaged. Do not operate the appliance 
with latches disengaged.

•	 Facing and/or finishing materials must not 
interfere with air flow through air openings, 

louvre openings, operation of louvres, 
or doors/access for service. Observe all 
clearances when applying combustible 
materials.

•	 Before door is removed, turn the appliance 
off and wait until appliance is cool to the 
touch. Doors are heavy and fragile so 
handle with care.

WARNING
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3.2.4  Wall Recessed Pre-installation / Rough Framing

STEP 1: Select a location that is not prone to 
moisture and is located at least 36” (94.1cm) 
away from combustible materials such as curtain 
drapes, furniture, bedding, paper, etc.

STEP 2: Refer to framing dimensions and create 
a rough-in frame with electrical supply (see 
“framing” section).

STEP 3: Remove wall mount bracket(s).

STEP 4:  Remove the front glass (see “front glass 
removal” section).

STEP 5:  Hold the appliance up to ensure it will fit 
into the frame.

STEP 6: Have two adult people to lift up the 
fireplace and insert it into the rough-in frame 
and then secure it by installing 2 wood screws 
(B) through the holes, refer to Figure 1 and 
Figure 2. L-bracket into the wall anchor to 
secure the fireplace from coming off the hooks, 
refer to Figure 5.

Dimensions

Model No. J I K

LEFL42S 13 in (330 mm) 40-3/4 in (1035 mm)

*4 in (101 mm) With Trim Surround
**5 in (127 mm) Without Trim 

Surround

LEFL50S 13 in (330 mm) 48-3/4 in (1237 mm)

LEFL60S 13 in (330 mm) 58-3/4 in (1491 mm)

LEFL72S 13 in (330 mm) 70-3/4 in (1796 mm)

Non-Load Bearing Recessed

K K K K
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3.2.5  Wall Recessed Installation

Before continuing, complete the “Front Glass 
Installation/Removal” section.

STEP 1: (For fully recessed units only): remove 
the decorative frame around the unit (Fig5).

STEP 2: When recessing the appliance, the 
fireplace must be hard wired. Remove the power 
cord and complete hardwiring (see “Electrical 
Information” section).

STEP 3: With two people, lift the unit into the 
framed wall (Fig 6).

STEP 4: Secure the unit to the framing studs. 
(Fig 7).

STEP 5: Reinstall the front glass (Fig 8). See 
“Front Glass Installation/Removal” section.

Fig 5

Fig 7

Fig 6

Fig 8
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4.0	 Electrical Information

•	 Turn off the appliance completely and let cool before servicing. Only a qualified service 
person should service and repair this electric appliance.

WARNING

It is necessary to hard-wire this appliance when 
recessed into the wall. A qualified electrician 
must wire the appliance directly to the 
household wiring.  

This appliance must be electrically wired and 
grounded in accordance with local codes or, 
in the absence of local codes, with the latest 
edition of the National Electrical Code ANSI/
NFPA 70 in the United States or the Canadian 
Electrical Code CSA C22.1 in Canada. Before 
hard-wiring the appliance, remove the junction 
box control cover by removing the fasteners.

1.	 Remove the power cord by ensuring the 
appliance is unplugged, then locate and 
remove the screws connecting the cover 
plate to the fireplace. 

2.	 Once removed, separate the black, white, 
and green wires that have the wire nuts on 
them. Remove all the wire nuts. 

3.	 Separate the cord from the cover-plate and 
pull the cord out through the bottom of the 
fireplace.

4.	 Locate the desired 2 conductor wire cable to 
the bottom right side of the enclosure for the 
hard-wiring installation.  

5.	 With the appliance in the rough-in framing, 
insert far enough into the enclosure to locate 
the supply wires to the junction box.  

6.	 Insert the wires from your home through the 
junction box cover plate with the strain relief.
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5.0	 Finishing
5.1  Finishing Materials

•	 Risk of fire!
•	 Never obstruct the front opening of the 

appliance.
•	 Do not finish past the finishing edge trim. 

Installing finishing materials past the finishing 
edge trim will result in not being able to install 
and/or open and close the front glass panel.

•	 Do not strike, slam, or scratch. Do not operate 
appliance with glass removed or cracked.

•	 Facing and/or finishing material must never 
overhang into the appliance opening.

•	 Drywall dust may penetrate into the blower 
bearings, causing irreparable damage. 
Care must be taken to prevent drywall dust 
from coming into contact with the blower 
or its compartment. Any damage resulting 
from this condition is not covered by the 
warranty policy.

1.	 Both Combustible and non-combustible 
finishing materials can be used for this 
product installation.

2.	 The finishing material will butt against 
the flanges of the firebox. DO NOT install 

the finishing material over any portion of 
the fireplace. Doing so will cause issues 
with installation, servicing and may cause 
overheating inside the fireplace (Fig 9).

RecessedWall Mount

For Illustrative Purposes Only

WARNING

•	 Power supply service must be completed 
prior to finishing to avoid reconstruction.

•	 Heat vents and air openings cannot be 
covered in any circumstances

WARNING

Fig 9
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5.2  Media Installation

The front glass must be removed and the 
appliance must be secured in its final location 
before the crystal embers are installed.

See “Front Glass Installation/Removal” section.
1.	 Carefully place the smoky crystals into the 

bottom tray on the front of the appliance as 
illustrated.

2.	 Make sure no glass has fallen into the 
front glass track as this will inhibit proper 
installation of the front glass.

3.	 Re-install the front glass.

5.3  Wall Mount Rubber Nut Install

Insert the rubber caps (supplied) into the holes 
shown (Fig 10). Mirror on other side.

Note:

More media is supplied than is needed to fill 
the unit.  

Fig 10
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6.0	 Wiring Diagram

6.1  LEFL42S Wiring Diagram 

6.2  LEFL50S Wiring Diagram
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6.3  LEFL60S Wiring Diagram

6.4  LEFL72S Wiring Diagram
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7.0	 Operation

POWER

Plug the power cord into a 220-240 Volt 15 
Amp grounded outlet. Make sure the outlet 
is in good condition and that the plug is not 
loose. NEVER exceed the maximum amperage 
for the circuit. DO NOT plug other appliances 
into the same circuit.

METHODS OF OPERATION

This electric fireplace can be operated by the 
CONTROL PANEL, by the battery-powered 
REMOTE CONTROL, or by the Napoleon App.

CAUTION
Read and understand this entire owner’s manual, including all safety information, before 
plugging in or using this product. Failure to do so could result in electric shock, fire, serious 
injury, or death.

Note:

When the heater is first turned on, a slight 
odor may be present. This is normal and 
should not occur again unless the heater is not 
used for a long period of time.

To improve operation, aim the remote control 
at the front of the fireplace. DO NOT press the 
buttons too quickly.

Give the unit time to respond to each 
command.

CONTROL PANEL

REMOTE CONTROL
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CONTROL PANEL: FUNCTIONS
BUTTON FUNCTION ACTION & INDICATION

ON: Enables control panel functions and 
remote control. Turns ON flame effect.

OFF: Disables control panel functions and 
remote control. Turns OFF flame effect.

1.	 Press once. Indicator light turns on. 
Power turns on. All functions enabled.

2.	 Press again. Flame effect turns off. Unit 
goes to standby. All functions turn OFF.

COLOR button: Makes the color flame 
effect changing.

NOTE: color effect stays on until power 
button is turned off. Color flame effect must 
be on for heater to turn on.

1.	 Press once. Flame color effect gets 
changing.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached. In total with 15 color flames.

HEATER button: Turns heater on and off. 
NOTE: The heater only works when the 
flame effect is on. If the flame effect is off, 
the heater will not turn on.

NOTE: Heater button can be locked or 
unlocked by holding the Heater button for 
5 seconds.

1.	 Press once. Indicator lights up. Fan 
blows cool air for 20 seconds. 750W 
heater turns on and blows warm air.

2.	 Press again. Indicator lights up. 1500W 
heater turns on and blows hot air.

3.	 Press again. Heaters turn off. The fan 
blows cool air for 30 seconds to allow 
heater to cool down, then turns off.

TIMER button: Controls timer settings to 
turn off fireplace at selected time. Settings 
range from 0.5 hour to 8 hours.

1.	 Press once. Indicator light turns on. 
Timer defaults to 0.5 hour.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached. Indicator lights show setting.
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REMOTE CONTROL: FUNCTIONS
BUTTON FUNCTION ACTION & INDICATION

ON: Enables control panel functions and 
remote control. Turns on flame effect.
OFF: Disables control panel functions and 
remote control. Turns off flame effect.

1.	 Press once. Indicator light turns on. 
Power turns on. All functions enabled.

2.	 Press again. Flame effect turns off. Unit 
goes to standby. All functions turn off.

COLOR button: Makes the color flame 
effect changing. 
NOTE: color effect stays on until power 
button is turned off. Color flame effect must 
be on for heater to turn ON.

1.	 Press once. Flame color effect gets 
changing.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached. In total with 15 color flames.

HEATER button: Turns heater on and off. 
NOTE: The heater only works when the 
flame effect is on. If the flame effect is off, 
the heater will not turn on.

NOTE: Heater button can be locked or 
unlocked by holding the Heater button for 
5 seconds.

1.	 Press once. Indicator lights up. Fan 
blows cool air for 20 seconds. 750W 
heater turns on and blows warm air.

2.	 Press again. Indicator lights up. 1500W 
heater turns on and blows hot air.

3.	 Press again. Heaters turn off. The fan 
blows cool air for 30 seconds to allow 
heater to cool down, then turns OFF.

TIMER button: Controls timer settings to 
turn off fireplace at selected time. Settings 
range from 0.5 hour to 8 hours.

1.	 Press once. Indicator light turns ON. 
Timer defaults to 0.5 hour.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached. Indicator lights show setting.

FLAME BRIGHTNESS button: Makes flame 
dimmer and brighter.

NOTE: Flame effect stays on until power 
button is turned OFF. Flame effect must be 
on for heater to turn ON.

1.	 Press once. Flame brightness is 
enabled.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached.

FLAME SPEED button: Controls the speed 
of the flame. There are 3 flame speed 
settings: 01 (slow), 02 (medium), 03 (fast).

1.	 Press once. Flame speed gets 
changing.

2.	 Press again. Until desired setting is 
reached. Display shows the setting. The 
Default setting is 02 (medium speed).

TEMPERATURE button: Changes the temperature settings.
1.	 Press once. Control panel indicator becomes active.
2.	 Press again. Until desired setting is reached. The display shows below settings:
Display 
Value

NO 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Tempera-
ture

°C 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30
°F 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88

 
NOTE: Press the button for 5 seconds to switch between °C and °F.
CRACKING SOUND button: Makes 
cracking sound low or high.

1.	 Press once. Cracking sound is enabled.
2.	 Press again. Desired setting is reached.
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7.1  Temperature Limiting Control

TO RESET

1.	 Turn the ON/OFF switch on the CONTROL 
PANEL to OFF. Wait 5 minutes.

2.	 Unplug the power cord from the outlet.

3.	 Inspect the fireplace to make sure no vents 
are blocked or clogged with dust or lint. If 
they are, use a vacuum to clean the vent 
areas.

4.	 With the POWER switch in the OFF position, 
plug the power cord back into the outlet.

5.	 If the problem continues, have your outlet 
and wiring inspected by a professional

7.2  Remote Control Battery Information

The remote control uses two AAA batteries 
(included).

Note:

This heater is equipped with a Temperature 
Limiting Control. Should the heater reach 
an unsafe temperature, the heater will 
automatically turn OFF.

CAUTION
	• Use two new AAA alkaline batteries. Install 

according to the polarity markings (+ and -). 
Remove exhausted batteries promptly and 
remove batteries during extended periods 
of non-use.

	• NEVER dispose of batteries in fire. Failure 
to observe this precaution may result 
in an explosion. Dispose of batteries in 
accordance with local regulations.

	• Battery replacement: Use two new AAA 
alkaline batteries. Clean the battery and 
device contacts before installation. Install 
the battery according to the polarity 
markings (+ and -). Remove a used 
battery promptly, and remove the battery 
if the appliance will not be used for an 
extended period.
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7.3  Care & Maintenance

CLEANING

Metal: Buff using a soft cloth, slightly dampened 
with a citrus oil-based product. DO NOT use 
brass polish or household cleaners as these 
products will damage the metal trim.

Glass: Use a good quality glass cleaner sprayed 
onto a cloth or towel. Dry thoroughly with 
a paper towel or lint-free cloth. NEVER use 
abrasive cleansers, liquid sprays, or any cleaner 
that could scratch the surface.

Vents: Use a vacuum or duster to remove dust 
and dirt from the heater and vent areas.

Plastic: Wipe gently with a slightly damp cloth 
and a mild solution of dish soap and warm water. 
NEVER use abrasive cleansers, liquid sprays, or 
any cleaner that could scratch the surface.

MAINTENANCE

Electrical and Moving Parts: The fan motors 
are lubricated at the factory and will not require 
lubrication. Electrical components are integrated 
in the fireplace and are not serviceable by the 
consumer.

Storage: Store heater in a clean dry place when 
not in use.

CAUTION
ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before cleaning, 
performing maintenance, or moving this fireplace. Failure to do so could result in electric 
shock, fire, or personal injury.

NEVER immerse in water or spray with water. Doing so could result in electric shock, fire, 
or personal injury.

CAUTION
Risk of electric shock! DO NOT OPEN any panels ! No user-serviceable parts inside! 
ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before cleaning, 
performing maintenance, or moving this fireplace. Failure to do so could result in electric 
shock, fire, or personal injury.

CAUTION
NO SERVICING of the internal or 
electrical parts should be performed by 
the consumer. Do not service the unit 
yourself.
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8.0	 Napoleon Connectivity

Access your appliance remotely by 
downloading the Napoleon Home App from 
your app store.

In order to access the app, you will be 
required to create an account by following 
the instructions listed within the app (see 
below for details).

By pairing your appliance to the Napoleon 
Home App via WiFi, you gain control to all 
modes and functions of the appliance. 

All notifications and alarms are sent through 
the app to keep you connected with ease.

Download the Napoleon Home App from your 
app store (Google Play or Apple App Store).

Note: This requires Android 9.0 or iOS 15.0. 

Register an account with the  
Napoleon Home App OR sign-in  
using your Facebook, Google, or  

Apple account information.

NAPOLEON HOME APP
HOW DOES IT WORK?

Scan this QR code for 
direct access to the 

Napoleon Home App 
website.

Let’s get started

DOWNLOAD1 REGISTER2
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Enter user information and create 
a password for the account.  

Select the country in which the 
appliance is located.

The information entered in Step 3 will 
be registered to the Napoleon Home 
App and a confirmation will be sent to 

the email provided.

Open email inbox and select 
the confirmation link. 

Note: The confirmation link must be opened  
on the device that the Napoleon Home App  

is installed on.

If no email is found, click “Re-Send Confirmation 
Link” and check junk folder.

CREATE3

CONFIRM5

ALMOST THERE4

RE-CONFIRM6
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8.1  	 Adding Device

1.	 Ensure the appliance is plugged in 
and turned on.

2.	 Press and hold the POWER button 
on the appliance control panel for 
10 sec.

3.	 The appliance will beep twice, and 
the P0 will flash on the display, 
indicating that the fireplace is 
searching for a Wi‑Fi connection.

4.	 Select “Add Device” and accept 
permissions (Fig 11 & 12).

5.	 Search for devices and select the 
device from the list (Fig 13 & 14).

Astound-40fa

Fig 11

Fig 13

Fig 12

Fig 14
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6.	 Select desired Wi-Fi and connect by 
entering the Wi-Fi password of your 
home (FIig 15 & 16). 

7.	 Once the appliance has been 
connected to the access point, it 
can be given a nickname in order 
to be more recognizable (Fig 17).

Napoleon Guest

Fig 15

Fig 17

Fig 16
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8.2  	 Using the App

8.2.1    Main Menu

8.2.2    Heat Setting

OFF No heat output.

LOW Heater is at half heat 
(750W)

HIGH Heater is ON at full power.   
(1500W

Thermostat
Automatically cycles heater 
ON and OFF to maintain the 
set room temperature.

Heat Setting:

The heat setting can be selected through 
the heat tab on the appliance home 
page. The current ambient temperature 
is displayed on the temperature tab and 
updated to reflect the target temperature 
when thermostat mode is selected.

Crackle Sound Volume Setting:  
Select to change the volume of the 
crackle sound 

Heater lockout Setting 
Used to lock out the 
heating function and not 
allow heater to turn ON.

Power Setting:  
Press to turn the appliance ON and OFF.

Timer Setting:  
Select to assign a duration of time in 
which the fireplace will turn OFF. 

Heat options

Heat Setting

Temperature Setting

Room Temperature
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8.2.3    Flame Setting

Flame Setting: 
Control the style of the flame by 
selecting available styles. Select 
the preferred brightness of the 
flames by adjusting the slider. 
Flame speed change be changes 
by adjusting the slider.
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9.0	 Maintenance

9.1  	 Cleaning

Metal:

	• Buff using a soft cloth, slightly dampened with 
a citrus oil-based product.

	• Do not use brass polish or household cleaners 
as these products will damage the metal trim.

Glass:

	• Use a good quality cleaner sprayed onto the 
cloth or towel. Dry thoroughly with a paper 
towel or lint-free cloth.

	• Never use abrasive cleaners, liquid sprays, or 
any cleaner that could scratch the surface.

Vents:

	• Use a vacuum or duster to remove dust and 
dirt from the heater and vent areas.

Plastic:

	• Wipe gently with a slightly damp cloth and a 
mild solution of dish soap and warm water.

	• Never use abrasive cleaners, liquid sprays, or 
any cleaner that could scratch the surface.

Batteries must be disposed of according to the local laws and regulations. Some 
batteries may be recycled, and may be accepted for disposal at your local recycling 
center. Check with your municipality for recycling instructions.

•	 Always turn the heater off and unplug 
the power cord from the outlet before 
cleaning, performing maintenance, or 
moving this appliance. Failure to do so 
could result in electric chock, fire, or 
personal injury.

•	 Never immerse in water or spray with 
water. Doing so could result in electric 
shock, fire, or personal injury.

WARNING
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Contact your dealer for questions concerning 
prices and policies on replacement parts. 
Normally, all parts can be ordered through your 
Authorized dealer / distributor. 

For warranty replacement parts, a photocopy 
of the original invoice will be required to 
honour the claim.

When ordering replacement parts always give 
the following information:

	• Model & Serial Number of appliance

	• Installation date of appliance

	• Part number

	• Description of part

	• Finish

Parts, part numbers, and availability are 
subject to change without notice.

 
Parts identified as stocked will be delivered 
within 2 to 5 business days for most delivery 
destinations.

 
Parts not identified as stocked will be 
delivered within a 2 to 4 week period,  
for most cases.

 
Parts identified as ‘SO’ are special order and 
can take up to 90 days for delivery.	

Note:

Care must be taken when removing and disposing of any broken glass or damaged components.  
Be sure to vacuum away any broken glass from inside the appliance before operation.

•	 Failure to position the parts in accordance with this manual or failure to use only parts 
specifically approved with this appliance may result in property damage or personal injury.

WARNING
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okx

1 2 3

6

4 5

10.0	 Replacement Parts

No. Description LEFL42S LEFL50S LEFL60S LEFL72S

1 Remote W190-10011921

2 Blower and
Heater assembly W010-10011924

3 Main PCB W190-10011922

4 Stepper Motor W435-0090-SER

5 Flame Led
Strip

W405-10011926
(2)

W405-10011926
(3)

W405-10011926
(4)

W405-10011926
(5)

6 Hardware Kit W370-10011923

10.1  	 LEFL42S / LEFL50S / LEFL60S / LEFL72S

Items may not appear exactly as illustrated.
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Symptom Problem Solution

Appliance will not 
come on when power 
button/switch is put 
into the “ON” position.

Appliance is not plugged  
into an electrical outlet.

Check plug, and plug in the appliance if 
necessary.

Hard wire connections are  
not correct.

See “120 V Hard-Wiring Installation” 
section.

Appliance has overheated  
and safety thermal switch  
has tripped.

Unplug power or turn off the circuit 
breaker, allow appliance to cool for 15 
minutes, then plug in the appliance or 
turn the breaker on.

Main PCB board issue. Inspect the circuit board and replace, if 
necessary.

Appliance turns OFF 
and will not turn ON.

House circuit breaker  
has tripped.

Reset house circuit breaker.

Appliance has overheated  
and safety thermal switch  
has tripped.

Unplug power or turn off the circuit 
breaker, allow appliance to cool for 15 
minutes to reset the thermal switch, 
then plug in the appliance or turn the 
breaker on.

Appliance has 
returned to default 
settings.

Power failure. Re-program appliance to original 
settings  
(not applicable with all appliances).

Remote control does 
not work.

Low/dead batteries. Replace batteries in remote control.

Remote receiver malfunction. Ensure remote receiver is not blocked. 
Replace control panel.

11.0	  Troubleshooting

•	 Turn off the appliance completely and let cool before servicing. Appliance should  
be unplugged and only a qualified service person should service and repair this  
electric appliance.

WARNING
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Symptom Problem Solution

No warm air coming 
out of the appliance.

Heater setting not selected. See “Operation” section.

Heater has been locked out. See “Operation” section.

Room temperature is higher  
than appliance setting (if set to 
room temperature).

Reset temperature setting.

Appliance has overheated 
and safety thermal switch 
has tripped.

Unplug power or turn off the circuit 
breaker. Allow for appliance to cool for 
15 minutes.

Hard wire connections are  
not correct.

See “120 V Hard-Wiring 
Installation”section.

Heater issue. Inspect the blower and heater and 
replace, if necessary.

Heater shuts off 
automatically.

Room is too warm. The heater has a built-in thermostat so 
it will shut off automatically once the 
pre-set temperature is reached. It will 
also turn on automatically if the room 
temperature drops below the pre-set 
temperature.

Dim or no flame Flame brightness not selected. See “Operation” section.

Flame LEDs issue. Inspect the LED and replace,  
if necessary.

Main PCB board issue. Inspect the main PCB board  
and replace, if necessary.

Flame does not move Motor is stalled/malfunctioning. Cycle on/off. If problem persists,  
consult dealer.

Ember bed is not 
glowing or dimming.

Brightness not selected. See “Operation” section.

Ember LED issue. Inspect the ember bed LEDs  
and replace, if necessary.

Main PCB board issue. Inspect the main PCB board  
and replace, if necessary.

LED flashing “OH” Appliance has overheated 
and safety thermal switch 
has tripped.

Unplug power or turn OFF the circuit 
breaker. Allow appliance to cool for 15 
minutes, then plug in the appliance or 
turn the breaker ON. If problem persists, 
consults your dealer.
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All specifi cations and designs are subject to change without prior notice due to on-going product improvements. 
Napoleon is a registered trademark of Wolf Steel Ltd.

This warranty defi nes the obligations and liability 
of Napoleon with respect to the Napoleon 
electric appliance and any other warranties 
expressed or implied with respect to this product; 
its components or accessories are excluded. 
Napoleon neither assumes, nor authorizes any 
third party to assume, on its behalf, any other 
liabilities with respect to the sale of this product.  
Any damage to appliance, brass trim or other 
components due to water, weather damage, 
long periods of dampness, condensation, 
damaging chemicals, or cleaners will not be the 
responsibility of Napoleon. 
Napoleon reserves the right to have its 
representative inspect any product or part 
thereof prior to honouring any warranty claim. 
All parts replaced under the 3 year Limited 
Warranty Policy are subject to a single claim. 

All parts replaced under the warranty will be 
covered for a period of 90 days from the date of 
their installation. 
The manufacturer may require that defective 
parts or products be returned or that digital 
pictures be provided to support the claim. 
Returned products are to be shipped prepaid to 
the manufacturer for investigation. If a product 
is found to be defective, the manufacturer will 
repair or replace such defects. 
Before shipping your appliance or defective 
components, your dealer must obtain an 
authorization number. Any merchandise shipped 
without authorization will be refused and 
returned to the sender. 
Shipping costs are not covered under this 
warranty. 
Additional service fees may apply if you are 
seeking a warranty service from a dealer.

12.0	  Warranty

WARRANTY CONDITIONS AND LIMITATIONS

NAPOLEON ELECTRIC APPLIANCE 
1 YEAR LIMITED WARRANTY

Napoleon® electric appliances are 
manufactured under the strict Standard of 
the world recognized ISO 9001: 2015 Quality 
Management System. 
Napoleon® products are designed with 
superior components and materials and 
assembled by trained craftsmen who take 
great pride in their work. Once assembled, 
the complete appliance is thoroughly 
inspected by a qualifi ed and authorized 
installer, service agency, or supplier before 
packing to ensure that you, the customer, 
receive the quality product that you expect 
from Napoleon®. 

Electrical components and wearable parts 
are covered, and Napoleon® will provide 
replacement parts free of charge during the 
fi rst 1 years, beginning on the date of original 
installation. This covers: fan/heaters, motors, 
switches, nylon bearing components, remote 
controls, and LED lights. * Light bulbs and 
fuses are NOT covered by the warranty.  
* Construction of models vary. The warranty 
applies only to components included with 
your specifi c appliance.

Napoleon warrants its products against 
manufacturing defects to the original 
purchaser only.
Provided that the purchase was made 
through an authorized Napoleon dealer, your 
appliance is subject to the following conditions 
and limitations: 
Warranty coverage begins on the date of 
original installation.  
This factory warranty is non-transferable and 
may not be extended whatsoever by any of our 
representatives. 
Installation must be done in accordance with the 
installation instructions included with the product 
and all local and national building and fi re codes.
This 1 year Limited Warranty does not 
cover damage caused by misuse, lack of 
maintenance, accident, alterations, abuse, 
or neglect and parts installed from other 
manufacturers will nullify this warranty. 

This 1 year Limited Warranty further does 
not cover any scratches, dents, corrosion, 
or discolouring caused by excessive heat, 
abrasive and chemical cleaners, nor chipping 
on porcelain enamel parts. 
In the fi rst 1 year only, this warranty extends to 
the repair or replacement of warranted parts 
which are defective in material or workmanship, 
provided that the product has been operated in 
accordance with the operation instructions and 
under normal conditions. 
Napoleon will not be responsible for installation, 
labour, or any other expenses related to the 
reinstallation of a warranted part, and such 
expenses are not covered by this warranty. 
Notwithstanding any provisions contained in the 
1 year Limited Warranty, Napoleon responsibility 
under this warranty is defi ned as above, and it 
shall not in any event extend to any incidental, 
consequential, or indirect damages. 
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All specifi cations and designs are subject to change without prior notice due to on-going product improvements. 
Napoleon is a registered trademark of Wolf Steel Ltd.

This warranty defi nes the obligations and liability 
of Napoleon with respect to the Napoleon 
electric appliance and any other warranties 
expressed or implied with respect to this product; 
its components or accessories are excluded. 
Napoleon neither assumes, nor authorizes any 
third party to assume, on its behalf, any other 
liabilities with respect to the sale of this product.  
Any damage to appliance, brass trim or other 
components due to water, weather damage, 
long periods of dampness, condensation, 
damaging chemicals, or cleaners will not be the 
responsibility of Napoleon. 
Napoleon reserves the right to have its 
representative inspect any product or part 
thereof prior to honouring any warranty claim. 
All parts replaced under the 3 year Limited 
Warranty Policy are subject to a single claim. 

All parts replaced under the warranty will be 
covered for a period of 90 days from the date of 
their installation. 
The manufacturer may require that defective 
parts or products be returned or that digital 
pictures be provided to support the claim. 
Returned products are to be shipped prepaid to 
the manufacturer for investigation. If a product 
is found to be defective, the manufacturer will 
repair or replace such defects. 
Before shipping your appliance or defective 
components, your dealer must obtain an 
authorization number. Any merchandise shipped 
without authorization will be refused and 
returned to the sender. 
Shipping costs are not covered under this 
warranty. 
Additional service fees may apply if you are 
seeking a warranty service from a dealer.
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50 Years of Home 
Comfort Solutions.

Address

Wolf Steel Ltd.
24 Napoleon Road, Barrie,  
Ontario, L4M 0G8, Canada
103 Miller Drive, Crittenden, 
Kentucky, 41030, USA

Online 

www.napoleon.com

NAPOLEON® products are 
protected by one or more U.S. 
and Canadian and/or foreign 
patents or patents pending.
Les produits de NAPOLEON® 
sont protégés par un ou 
plusieurs brevets américains, 
canadiens et/ou étrangers au 
par des brevets en instance.

Los productos NAPOLEON® 
están protegidos por una 
o más patentes o patentes 
pendientes en E.U., Canadá 
y/u otros países.

Scan code for customer support.

Phone

Canada

1-866-820-8686
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FRANÇAISLEFL42S / LEFL50S  / LEFL60S / LEFL72S

MANUEL 
D'INSTALLATION 

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION
Si les informations contenues dans ces 
instructions ne sont pas suivies à la lettre, 
un incendie ou une explosion pourrait 
survenir, causant des dommages matériels, 
des blessures ou la perte de vie.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

	• Ne pas entreposer ou utiliser de 
l’essence ou d’autres vapeurs ou 
liquides inflammables à proximité de 
cet appareil ou de tout autre appareil.

HOMOLOGUÉ SELON LES NORMES NATIONALES 
CANADIENNES ET AMÉRICAINES : CSA 22.2 NO. 46 / UL 2021

POUR USAGE INTÉRIEUR 
SEULEMENT

CONSOMMATEUR : Conservez ce manuel pour 
référence future.

INSTALLATEUR : Laissez ce manuel avec l’appareil.

SERIENNUMMER VOM KARTON AUFBRINGEN

Seriennr.
MODELL-NR.

BRENG HET SERIENUMMER VAN DE DOOS AAN

Serienr.
MODELNR.

NANESTE SÉRIOVÉ ČÍSLO Z KARTONU

Sériové číslo:
ČÍSLO MODELU:
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Dangers d’incendie et de chaleur

•	 Si l’appareil est muni d’un chauffage, il peut 
devenir chaud lorsqu’il fonctionne et peut 
causer de graves brûlures s’il est touché.

•	 Ce chauffage est chaud lorsqu’il est en 
marche. Ne touchez pas les surfaces 
chaudes. Utilisez les poignées pour déplacer 
le chauffage.

•	 Même après l’arrêt de l’appareil, la vitre et/ou 
le pare-étincelles resteront chauds pendant 
une période prolongée.

•	 Gardez les matériaux combustibles tels 
que les meubles, oreillers, literie, papiers, 
vêtements et rideaux à au moins 3 pi (1,0 m) de 
l’avant et des côtés du chauffage.

•	 NE COUVREZ PAS partiellement ou 
complètement l’avant de ce chauffage et ne 
l’obstruez pas.

•	 Pour éviter un incendie, NE BLOQUEZ PAS les 
entrées d’air ou les ouvertures d’évacuation 
de quelque façon que ce soit.

•	 NE PAS utiliser sur des surfaces molles 
(comme un lit ou un tapis) où les ouvertures 
pourraient être obstruées.

•	 Les vêtements ou autres matériaux 
inflammables ne doivent pas être placés sur 
ou près de l’appareil.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans des endroits où 
de l’essence, de la peinture ou des vapeurs ou 
liquides inflammables sont présents.

•	 Maintenez les dégagements requis des 
matériaux combustibles lors de l’installation 
de manteaux de cheminée, d’étagères ou de 
téléviseurs au-dessus de l’appareil.

•	 Cet appareil contient des pièces chaudes 
et des pièces produisant des arcs ou des 
étincelles à l’intérieur. NE PAS utiliser dans 
des endroits où de l’essence, de la peinture 
ou des vapeurs ou liquides inflammables sont 
présents. 

Sécurité électrique

•	 Branchez uniquement à des prises 
correctement mises à la terre.

•	 NE PAS utiliser un chauffage avec un cordon 
ou une fiche endommagé, ou après un 
mauvais fonctionnement, une chute ou tout 
autre dommage. Retournez-le à un centre 
de service autorisé pour inspection et/ou 
réparation.

•	 Pour débrancher, éteignez les commandes, 
puis retirez la fiche de la prise.

•	 NE PAS insérer ou laisser des objets étrangers 
pénétrer dans une ouverture de ventilation ou 
d’évacuation, car cela pourrait causer un choc 
électrique, un incendie ou endommager le 
chauffage.

•	 L’entretien doit être effectué uniquement 
lorsque l’appareil est débranché de 
l’alimentation électrique.

Sécurité du cordon et de l’installation

•	 NE PAS faire passer le cordon sous un tapis. 
NE PAS couvrir le cordon avec des carpettes, 
des coureurs ou des revêtements similaires. 
Disposez le cordon à l’écart des zones de 
passage et là où il ne risque pas de faire 
trébucher.

•	 Branchez toujours directement dans une prise 
murale/réceptacle.

•	 NE PAS utiliser de rallonges ou de barre 
d’alimentation.

•	 NE PAS installer de composants endommagés, 
incomplets ou de remplacement.

•	 Tout pare-étincelles ou dispositif de protection 
retiré pour l’entretien doit être remis en place 
avant d’utiliser l’appareil.

AVERTISSEMENT

Remarque :

Cet appareil n’est PAS adapté à l’installation 
dans une salle de bain.
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•	 En aucun cas cet appareil ne doit être 
modifié.

Sécurité de l’emplacement et de 
l’environnement

•	 Utilisation intérieure seulement. NE PAS 
utiliser à l’extérieur.

•	 Cet appareil ne convient pas à l’installation 
dans les salles de bain, buanderies ou 
endroits similaires.

•	 NE JAMAIS placer le chauffage là où il 
pourrait tomber dans une baignoire ou un 
autre récipient d’eau.

•	 Lors de l’installation dans une pièce où de 
l’eau est présente, respectez les codes 
électriques locaux.

Sécurité de l’utilisateur

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si 
elles sont surveillées ou instruites.

AVERTISSEMENT

Prévention des incendies (entretien)

	• ÉVITEZ LES INCENDIES! Inspectez 
régulièrement toutes les bouches 
d’aération pour vous assurer qu’elles 
sont exemptes de poussière, de charpie 
ou d’autres obstructions.

	• Débranchez l’appareil et nettoyez-le 
UNIQUEMENT à l’aide d’un aspirateur. 
NE PAS rincer ni mouiller.

	• Un nettoyage plus fréquent peut être 
nécessaire dans les zones avec tapis, 
literie ou forte accumulation de charpie.

ATTENTION!

Disjoncteur thermique / Électrique

	• Pour éviter tout danger dû à une 
réinitialisation involontaire du disjoncteur 
thermique, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par un dispositif de 
commutation externe (comme une 
minuterie) ou connecté à un circuit qui 
est régulièrement allumé et éteint par le 
service public.

ATTENTION!

Des températures élevées peuvent être 
générées dans certaines conditions 
anormales.

DANGER!

Remarque :

Les informations contenues dans ce manuel sont réputées exactes au moment de l’impression. 
Wolf Steel Ltée® se réserve le droit de changer ou de modifier toute information contenue dans ce 
manuel à tout moment sans avis. Les modifications, autres qu’éditoriales, sont indiquées par une 
ligne verticale dans la marge.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT Ce produit peut 
vous exposer à des produits chimiques, y 
compris le plomb et les composés de plomb, 
reconnus par l’État de Californie comme 
causant le cancer, ainsi qu’à des produits 
chimiques tels que le BBP et le DEHP, 
reconnus comme causant des malformations 
congénitales ou d’autres effets nocifs sur la 
reproduction. Pour plus d’informations, 
visitez www.P65Warnings.ca.gov
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AVERTISSEMENT

Ce matériel génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio.

Cependant, il n’est pas garanti qu’aucune 
interférence ne se produira dans une installation 
particulière.

Si ce matériel cause des interférences nuisibles 
à la réception radio ou télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant 
l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l’interférence en appliquant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorientez ou déplacez l’antenne de 
réception.

•	 Augmentez la distance entre l’appareil et le 
récepteur

•	 Branchez l’appareil dans une prise sur un 
circuit différent de celui auquel le récepteur 
est connecté.

•	 Consultez le détaillant ou un technicien 
radio/télévision expérimenté pour obtenir de 
l’aide.

Remarque :

Ce matériel a été testé et jugé conforme 
aux limites pour un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 
des règlements de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle.

Remarque :

Ce dispositif et son (ses) antenne(s) ne 
doivent pas être installés ou utilisés con-
jointement avec une autre antenne ou un 
autre émetteur.

•	 Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

•	 Les jeunes enfants et autres personnes 
à risque doivent être tenus à l’écart des 
surfaces chaudes.

•	 Si l’appareil est muni de composants 
en verre, ne l’utilisez pas si le verre est 
endommagé ou retiré. Remplacez les 
composants endommagés avant l’utilisation.

Utilisation générale

•	 N’utilisez ce chauffage que tel que décrit 
dans ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée peut causer un incendie, un 
choc électrique ou des blessures.

•	 Ne brûlez pas de bois ou d’autres matériaux 
dans cet appareil.

•	 Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé. 
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Les Dimensions 

No de modèle A (largeur extérieure) B (largeur intérieure) C (largeur de la boîte)

LEFL42S 41 3/4 po
(1060 mm)

37 3/4 po
(961 mm)

40 1/2 po
(1028 mm)

LEFL50S 49 3/4 po
(1262 mm)

45 3/4 po
(1163 mm)

48 1/2 po
(1230 mm)

LEFL60S 59 3/4 po
(1516 mm)

55 3/4 po
(1417 mm)

58 1/2 po
(1484 mm)

LEFL72S 71 3/4 po
1821 mm

67 3/4 po
(1722 mm)

70 1/2 po
(1788 mm)

Vue de face

Vue latérale

Vue de dessus

13.0	 Informations Générales

13.1  	 Les Dimensions



Informations généralesFR

52  |  W415-10011982  |  --0  | 2026-09-29

13.2  	Informations Sur Le Produit

Cet appareil a été testé conformément aux 
normes CSA pour les appareils de pièce 
électriques fixes et dédiés à un emplacement 
aux États-Unis et au Canada. Si vous avez 
besoin d’aide lors de l’installation, veuillez 
communiquer avec votre détaillant local.

13.3  	Instructions Générales

Description Foyer électrique à 
installation murale

Tension 120 V CA*

Watts MAX 1500 W *

Ampères Circuit dédié de 15 AMP mis 
à la terre

•	 Lisez attentivement ces instructions 
avant de commencer l'installation. Le 
non-respect de ces instructions pourrait 
entraîner un mauvais fonctionnement de 
l'appareil, causant des blessures graves et/
ou des dommages matériels.

•	 Tous les appareils électriques contiennent 
des pièces chaudes et des parties 
susceptibles de produire des arcs ou des 
étincelles à l'intérieur. Ne l'utilisez pas 
dans des endroits où de l'essence, de la 
peinture ou des liquides inflammables sont 
présents.

•	 Ce foyer électrique est testé et homologué 
pour être utilisé uniquement avec les 
accessoires optionnels mentionnés dans 
ces instructions. L'utilisation d'accessoires 

optionnels non spécifiquement testés pour 
ce foyer électrique pourrait annuler la 
garantie et/ou présenter un risque pour la 
sécurité.

•	 Ne pas ouvrir. Risque de choc électrique. 
Aucune pièce réparable par l'utilisateur à 
l'intérieur.

•	 N'utilisez pas de cordons électriques 
endommagés

•	 L'entretien doit être effectué uniquement 
lorsque l'appareil est déconnecté du circuit 
d'alimentation.

•	 Pour éviter les chocs électriques, alignez 
la lame large de la fiche avec la fente large 
de la prise et insérez complètement.

AVERTISSEMENT

Remarque :

Cet appareil doit être câblé et mis à la terre conformément aux codes locaux ou, en l'absence de 
codes locaux, à la dernière édition du National Electrical Code ANSI/NFPA 70 aux États-Unis ou du 
Code canadien de l'électricité, CSA C22.1 au Canada.
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13.4  	 Déballage Et Test De L’appareil

Retirez soigneusement l’appareil de la boîte et 
retirez les supports de fixation. Avant d’installer 
l’appareil, retirez tout le matériel d’emballage et 
vérifiez que l’appareil fonctionne correctement 

en branchant le cordon d’alimentation dans 
une prise mise à la terre de 120 V, 15 ampères 
minimum, située à un endroit pratique.
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13.5  	 Liste Du Matériel

Liste Du Matériel
Activ‑

ité Description
Quantité

LEFL42S LEFL50S LEFL60S LEFL72S

A Vis à bois #6 35 mm 7 7 9 9

B Ancrages pour cloison 
sèche de 45 mm 7 7 9 9

C Vis pour support 
métallique 1 1 1 1

D Support en L métallique 1 1 1 1
E Écrous en caoutchouc 2 2 2 2

Remarque :

La plaque signalétique 
doit toujours rester avec 
l'appareil. Elle ne doit pas 
être retirée.

ÉCHANTILLON

13.6  	 Informations Sur La Plaque Signalétique

L’illustration ci-dessous est fournie à titre de référence seulement. Consultez la plaque signalétique 
de l’appareil pour obtenir des renseignements exacts.

A B C D E
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A

D

E F

G H

I

BC

Remarque :

L'étiquette A se trouve à 
l'intérieur de l'appareil.

13.7  	 Emplacement De L’étiquette

Liste Des Étiquettes

A Modèle, numéro de série et DSN Wi-Fi F Étiquette de mise en garde

B Étiquette Ne pas couvrir G Étiquette d’avertissement

C Étiquette Surface chaude H Schéma de câblage

D Plaque signalétique I Étiquette du cordon

E Étiquette FCC
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14.0	 Emplacement De L’appareil

•	 En raison des températures élevées, 
cet appareil électrique doit être installé 
à l’écart de la circulation. Gardez les 
matériaux combustibles tels que les 
meubles, oreillers, literie, papiers, 
vêtements et rideaux à au moins 36 po de 
l’avant de l’appareil.

•	 Ne placez jamais cet appareil électrique là 
où il pourrait tomber dans une baignoire 
ou un autre récipient d’eau.

•	 N’exposez pas l’appareil électrique aux 

intempéries (comme la pluie, etc.).

•	 Portez des gants de sécurité, des lunettes 
de sécurité et des chaussures de sécurité 
pour vous protéger lors de l’installation et 
de l’entretien.

•	 Pour éviter tout contact avec une isolation 
affaissée ou lâche, l’appareil électrique 
ne doit pas être installé contre un pare-
vapeur ou une isolation exposée. Une 
surchauffe localisée pourrait se produire 
et un incendie pourrait en résulter.

AVERTISSEMENT

14.1  	 Mise á la terre de l’appareil

Cet appareil est conçu pour une utilisation à 120 
volts. Le cordon est muni d’une fiche comme 
illustré en (A). Un adaptateur comme illustré 
en (C) est disponible pour brancher des fiches 
à trois broches de mise à la terre dans des 
prises à deux fentes, comme illustré en (B). La 
fiche de mise à la terre verte qui dépasse de 
l’adaptateur doit être raccordée à une mise à 

la terre permanente, comme une boîte de prise 
correctement mise à la terre. L’adaptateur ne 
doit pas être utilisé si une prise à trois fentes 
mise à la terre est disponible. Pour débrancher 
l’appareil, mettez les commandes à l’arrêt, puis 
retirez la fiche de la prise.

Remarque :

Cet appareil doit être branché à un circuit 
dédié de 15 ampères. L’utilisation d’une 
rallonge n’est PAS permise.
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Cet appareil est conçu comme une Installation 
murale qui peut aussi être encastrée dans une 
enceinte. Choisissez un emplacement approprié 
qui n’est pas sujet à l’humidité et qui est éloigné 
des rideaux, des meubles et des zones à fort 
passage.

Remarque :

Respectez tous les codes électriques 
nationaux et locaux.

En raison des nombreux matériaux utilisés sur 
différents murs, il est nécessaire de consulter 
votre entrepreneur local avant d’installer cet 
appareil.    

1.	 Choisissez un emplacement qui n’est pas sujet 
à l’humidité et qui se trouve à au moins 36 po 
(91,4 cm) des matériaux combustibles tels que 
rideaux, meubles, literie, papier, etc.  

2.	 L’installation comprend 5 étapes principales 
: préparation du mur ou de l’enceinte, 
installation de l’unité, câblage direct (si 
applicable), média, puis installation du verre 
et des moulures. Chaque étape doit être 
complétée avant de passer à la suivante afin 
d’assurer une installation sans faille et d’éviter 
d’endommager le produit ou l’enceinte.

•	 Risque d’incendie! Le cordon d’alimentation 
ne doit pas être coincé contre un bord 
tranchant. Fixez le cordon pour éviter 
de trébucher ou de s’y accrocher afin 
de réduire le risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure. Ne faites pas 
passer le cordon sous un tapis. Ne couvrez 
pas le cordon avec des carpettes, des 
coureurs ou des articles similaires. Disposez 
le cordon à l’écart des zones de passage et 
là où il ne risque pas de faire trébucher.

•	 Risque d’incendie! Pour prévenir un incendie 
possible, ne bloquez en aucun cas l’entrée 
ou la sortie d’air. Ne pas utiliser sur des 
surfaces molles où les ouvertures pourraient 
être obstruées.

•	 Risque d’incendie! Ne soufflez pas et ne 
placez pas d’isolant contre l’appareil.

•	 Ce foyer électrique est testé et homologué 
pour être utilisé uniquement avec les 
accessoires optionnels approuvés. 

L'utilisation d'accessoires optionnels non 
spécifiquement testés pour ce foyer 
électrique pourrait annuler la garantie et/ou 
présenter un risque pour la sécurité.

•	 Si l’information dans ces instructions n’est 
pas suivie à la lettre, un incendie ou une 
explosion pourrait survenir, causant des 
dommages matériels, des blessures ou la 
mort. Ne rangez ni n’utilisez de l’essence ou 
d’autres vapeurs inflammables à proximité 
de cet appareil ou de tout autre appareil.

•	 Cet appareil est lourd. Il est fortement 
recommandé que deux personnes installent 
cet appareil.

•	 Si votre appareil est équipé d’un chauffage, 
assurez-vous que les évents du chauffage 
ne puissent en aucun cas être couverts, car 
cela pourrait créer un risque d’incendie.

•	 Ne faites pas passer le cordon 
d’alimentation horizontalement, directement 
sous l’appareil.

AVERTISSEMENT

15.0	 Installation

•	 Débranchez toujours l’appareil avant 
l’assemblage, le nettoyage ou le 
déplacement. Le non-respect de cette 
consigne pourrait entraîner un choc 
électrique ou des blessures.

•	 N’utilisez que des peintures ou des finis 
résistants à la chaleur pour éviter la 
décoloration.

ATTENTION
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•	 Lorsque vous utilisez de la peinture ou du vernis pour finir la tablette, la peinture ou le 
vernis doit être résistant à la chaleur pour éviter la décoloration.

AVERTISSEMENT

15.1  Dégagement Minimal Aux Matériaux Combustibles

Les mesures sont prises à partir de la façade en verre.

Bas 2 po (51 mm)

Côtés 6 po (152 mm)

Retour 0 po

Dessus 11,8 po (300 mm) jusqu’au plafond / tablette

300mm 
(11.8”)
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15.2  	 Installation De L’appareil

15.2.1  Installation Murale

En raison des nombreux matériaux utilisés sur 
différents murs, il est fortement recommandé 
de consulter votre entrepreneur local avant 
d’installer cet appareil sur le mur. Vous avez 
besoin de deux personnes pour installer le 
Foyer sur un mur.

ÉTAPE 1 : Choisissez un emplacement qui n’est 
pas sujet à l’humidité et qui se trouve à au moins 
36 po (914 mm) des matériaux combustibles tels 
que rideaux, meubles, literie, papier, etc.

ÉTAPE 2 : Demandez à deux personnes de 
tenir l’appareil contre le mur pour déterminer 
l’emplacement final.

ÉTAPE 3 : Placez l’unité face vers le bas sur 
une surface douce et non abrasive. Retirez le 
support à l’arrière de l’unité en retirant les vis 
(Fig 1).

ÉTAPE 4 : Marquez l’emplacement, puis fixez 
le support au mur à l’aide des vis fournies. Ce 
support DOIT avoir les crochets orientés vers le 
haut et être de niveau (Fig 2).

VIS

CROCHETS

Fig 1
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ÉTAPE 5 : Une fois le support mural installé, 
faites soulever l’appareil par deux personnes et 
insérez les deux crochets du support dans les 
deux fentes à l’arrière de l’appareil (Fig 3).

ÉTAPE 6 : Vérifiez la stabilité de l’appareil en 
vous assurant que le support ne se détachera 
pas du mur (Fig 4).

Remarque :

Il est nécessaire que le support de montage soit vissé dans les montants du mur lorsque possible. 
Si les montants du mur ne peuvent pas être utilisés, assurez-vous d’utiliser les ancrages en 
plastique fournis pour fixer le support au mur et que le support est adéquatement sécurisé.

Fig 2

Fig 3 Fig 4



Installation FR

2026-09-29 |  --0  |  W415-10011982  |  61  

15.2.2  Installation Du Support Métallique En Forme De « L »

ÉTAPE 1 : Retirez la vis argentée au bas de 
l’appareil. Mettez la vis de côté, voir la figure 3.

ÉTAPE 2 : À l’aide de la vis retirée 
précédemment, fixez le support en L (fourni) au 
bas du boîtier du foyer, voir la figure 4. 

ÉTAPE 3 : Installez l’ancrage en plastique (C) 
dans le gypse, puis installez la vis B (fournie) 

dans le trou du

Support en L dans l’ancrage mural pour 
empêcher le foyer de se détacher des crochets, 
voir la figure 5. 
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15.2.3  Installation / Retrait De La Vitre Avant

ÉTAPE 1 : Retirez toutes les vis du haut du panneau de verre.

ÉTAPE 2 : Inclinez la vitre avant vers l’avant et demandez à deux personnes de retirer le panneau de verre.

ÉTAPE 3 : Inversez ces étapes pour réinstaller la vitre avant.

•	 Le verre peut être chaud. Ne touchez pas au 
verre tant qu’il n’a pas refroidi.

•	 Si l’appareil est muni de loquets de porte 
faisant partie d’un système de sécurité, ils 
doivent être correctement engagés. N’utilisez 
pas l’appareil si les loquets sont désengagés.

•	 Les matériaux de parement et/ou de finition 
ne doivent pas nuire à la circulation de l’air 
par les ouvertures d’aération, les ouvertures 

de persiennes, au fonctionnement des 
persiennes ou à l’accès aux portes pour 
l’entretien. Respectez tous les dégagements 
lors de l’application de matériaux 
combustibles.

•	 Avant de retirer la porte, éteignez l’appareil 
et attendez qu’il soit refroidi au toucher. Les 
portes sont lourdes et fragiles, manipulez-les 
avec précaution.

AVERTISSEMENT
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15.2.4  Préinstallation / Encadrement Brut Pour Installation Encastrée Murale

ÉTAPE 1 : Choisissez un emplacement qui n’est 
pas sujet à l’humidité et qui se trouve à au moins 
36 po (94,1 cm) des matériaux combustibles tels 
que rideaux, meubles, literie, papier, etc.

ÉTAPE 2 : Consultez les dimensions 
d’encadrement et créez un cadre brut avec 
alimentation électrique (voir la section « 
encadrement »).

ÉTAPE 3 : Retirez le(s) support(s) d’installation 
murale.

ÉTAPE 4 :  Retirez la vitre avant (voir la section « 
retrait de la vitre avant »).

ÉTAPE 5 :  Tenez l’appareil pour vous assurer 
qu’il s’insère dans le cadre.

ÉTAPE 6 : Demandez à deux adultes de 
soulever le foyer et de l’insérer dans le cadre 
brut, puis fixez-le en installant 2 vis à bois 
(B) dans les trous, voir la figure 1 et la figure 
2. Support en L dans l’ancrage mural pour 
empêcher le foyer de se détacher des crochets, 
voir la figure 5.

Les dimensions
No de 

modèle J I K

LEFL42S 13 po (330 mm) 40-3/4 po (1035 mm)
*4 po (101 mm) avec façade de 

garniture
**5 po (127 mm) sans façade de 

garniture

LEFL50S 13 po (330 mm) 48-3/4 po (1237 mm)

LEFL60S 13 po (330 mm) 58-3/4 po (1491 mm)

LEFL72S 13 po (330 mm) 70-3/4 po (1796 mm)

Non Porteur Encastré

K K K K
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15.2.5  Installation Encastrée Murale

Avant de continuer, complétez la section  
« Installation/retrait du verre avant ».

ÉTAPE 1 : (Pour les unités entièrement 
encastrées seulement) : retirez le cadre décoratif 
autour de l’unité (Fig 5).

ÉTAPE 2 : Lors de l’encastrement de l’appareil, 
le foyer doit être câblé de façon permanente. 
Retirez le cordon d’alimentation et effectuez 

le câblage permanent (voir la section « 
Informations électriques »).

ÉTAPE 3 : À deux personnes, soulevez l’unité et 
placez-la dans le mur encadré (Fig 6).

ÉTAPE 4 : Fixez l’unité aux montants de 
charpente. (Fig 7).

ÉTAPE 5 : Réinstallez le verre avant (Fig 8). Voir 
la section « Installation/retrait du verre avant ».

Fig 5

Fig 7

Fig 6

Fig 8
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16.0	 Informations Électriques

•	 Éteignez complètement l’appareil et laissez-le refroidir avant l’entretien. Seule une 
personne qualifiée en service devrait entretenir et réparer cet appareil électrique.

AVERTISSEMENT

Il est nécessaire de raccorder cet appareil de 
façon permanente lorsqu'il est encastré dans 
le mur. Un électricien qualifié doit raccorder 
l'appareil directement au câblage domestique.  

Cet appareil doit être câblé et mis à la terre 
conformément aux codes locaux ou, en 
l'absence de codes locaux, à la dernière édition 
du National Electrical Code ANSI/NFPA 70 aux 
États-Unis ou du Code canadien de l'électricité 
CSA C22.1 au Canada. Avant de raccorder 
l'appareil de façon permanente, retirez le 
couvercle de la boîte de jonction en retirant les 
fixations.

1.	 Retirez le cordon d'alimentation en vous 
assurant que l'appareil est débranché, puis 
localisez et retirez les vis qui fixent la plaque 
de recouvrement au foyer. 

2.	 Une fois retiré, séparez les fils noir, blanc et 
vert qui ont des serre-fils. Retirez tous les 
serre-fils. 

3.	 Séparez le cordon de la plaque de 
recouvrement et tirez le cordon par le bas du 
foyer.

4.	 Placez le câble à 2 conducteurs désiré dans 
le coin inférieur droit de l'enceinte pour 
l'installation du raccordement permanent.  

5.	 Avec l'appareil dans la charpente brute, 
insérez-le suffisamment dans l'enceinte pour 
localiser les fils d'alimentation vers la boîte de 
jonction.  

6.	 Insérez les fils de votre maison à travers 
la plaque de recouvrement de la boîte de 
jonction avec le serre-câble.
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17.0	 Finition
17.1  Matériaux de finition

•	 Risque d’incendie !
•	 Ne jamais obstruer l’ouverture avant de 

l’appareil.
•	 Ne pas finir au-delà de la garniture de finition. 

L’installation de matériaux de finition au-
delà de la garniture de finition empêchera 
l’installation et/ou l’ouverture et la fermeture 
du panneau de verre avant.

•	 Ne pas frapper, claquer ou rayer. Ne pas 
utiliser l’appareil si le verre est retiré ou fissuré.

•	 Le matériau de parement et/ou de finition 
ne doit jamais dépasser dans l’ouverture de 
l’appareil.

•	 La poussière de gypse peut pénétrer dans 
les roulements du ventilateur, causant des 
dommages irréparables. Il faut prendre 
soin d’éviter que la poussière de gypse 
n’entre en contact avec le ventilateur ou 
son compartiment. Tout dommage résultant 
de cette condition n'est pas couvert par la 
politique de garantie.

1.	 Des matériaux de finition combustibles et 
non combustibles peuvent être utilisés pour 
l'installation de ce produit.

2.	 Le matériau de finition viendra s'appuyer 
contre les brides du caisson du foyer. 

N'INSTALLEZ PAS le matériau de finition 
sur une partie quelconque du foyer. Le 
faire causera des problèmes d'installation, 
d'entretien et peut entraîner une surchauffe à 
l'intérieur du foyer (Fig 9).

EncastréInstallation Murale

À des fins d'illustration seulement

AVERTISSEMENT

•	 Le service d'alimentation électrique doit 
être complété avant la finition afin d'éviter 
toute reconstruction.

•	 Les évents de chaleur et les ouvertures 
d'air ne doivent en aucun cas être 
couverts

AVERTISSEMENT
Fig 9
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Fig 10

17.2  Installation des éléments 
décoratifs

La vitre avant doit être retirée et l'appareil 
doit être fixé à son emplacement final avant 
d'installer les braises de cristal.

Voir la section « Installation/retrait de la vitre 
avant ».
1.	 Placez soigneusement les cristaux fumés 

dans le plateau inférieur à l'avant de 
l'appareil comme illustré.

2.	 Assurez-vous qu'aucun morceau de verre 
n'est tombé dans la glissière de la vitre 
avant, car cela nuirait à la bonne installation 
de la vitre avant.

3.	 Réinstallez la vitre avant.

17.3  Installation de l'écrou en 
caoutchouc pour installation murale

Insérez les capuchons en caoutchouc (fournis) 
dans les trous indiqués (Fig 10). Répétez de 
l'autre côté.

Remarque :

Plus de matériaux sont fournis que nécessaire 
pour remplir l'appareil.  
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18.0	 Schéma De Câblage

18.1  Schéma De Câblage LEFL42S 

18.2  Schéma De Câblage LEFL50S
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18.3  Schéma De Câblage LEFL60S

18.4  Schéma De Câblage LEFL72S
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19.0	 Fonctionnement

MISE EN MARCHE

Branchez le cordon d'alimentation dans une 
prise mise à la terre de 220-240 volts, 15 
ampères. Assurez-vous que la prise est en 
bon état et que la fiche n'est pas lâche. NE 
JAMAIS dépasser l'ampérage maximal du 
circuit. NE PAS brancher d'autres appareils 
sur le même circuit.

MÉTHODES DE FONCTIONNEMENT

Ce foyer électrique peut être utilisé à 
l'aide du PANNEAU DE CONTRÔLE, de la 
TÉLÉCOMMANDE alimentée par piles ou de 
l'application Napoleon.

ATTENTION
Lisez et comprenez entièrement ce manuel du propriétaire, y compris toutes les informations 
de sécurité, avant de brancher ou d'utiliser ce produit. Le non-respect de cette consigne 
pourrait entraîner un choc électrique, un incendie, des blessures graves ou la mort.

Remarque :

Lorsque le chauffage est mis en marche pour 
la première fois, une légère odeur peut se 
dégager. Ceci est normal et ne devrait pas se 
reproduire à moins que le chauffage ne soit 
pas utilisé pendant une longue période.

Pour améliorer le fonctionnement, pointez la 
télécommande vers l'avant du foyer. NE PAS 
appuyer sur les boutons trop rapidement.

Laissez à l'appareil le temps de répondre à 
chaque commande.

PANNEAU DE CONTRÔLE

TÉLÉCOMMANDE
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PANNEAU DE CONTRÔLE : FONCTIONS
BOUTON FONCTION ACTION & INDICATION

ON : Active les fonctions du panneau de 
contrôle et la télécommande. Active l'effet 
de flamme.

OFF : Désactive les fonctions du panneau 
de contrôle et la télécommande. Désactive 
l'effet de flamme.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. L'alimentation s'allume. Toutes 
les fonctions sont activées.

2.	 Appuyez de nouveau. L'effet de 
flamme s'éteint. L'appareil passe en 
mode veille. Toutes les fonctions sont 
désactivées.

Bouton COULEUR : Permet de changer 
l'effet de couleur de la flamme.

AVIS : l'effet de couleur reste activé 
jusqu'à ce que le bouton d'alimentation 
soit éteint. L'effet de couleur de la flamme 
doit être activé pour que le chauffage 
fonctionne.

1.	 Appuyez une fois. L'effet de couleur de 
la flamme change.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce que 
le réglage désiré soit atteint. En tout, 
avec 15 flammes de couleur.

Bouton CHAUFFAGE : Allume et éteint le 
chauffage. AVIS : Le chauffage fonctionne 
seulement lorsque l'effet de flamme est 
activé. Si l'effet de flamme est désactivé, le 
chauffage ne s'allumera pas.

AVIS : Le bouton Chauffage peut être 
verrouillé ou déverrouillé en maintenant 
le bouton Chauffage enfoncé pendant 5 
secondes.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. Le ventilateur souffle de 
l'air frais pendant 20 secondes. Le 
chauffage de 750W s'allume et souffle 
de l'air tiède.

2.	 Appuyez de nouveau. Le témoin 
lumineux s'allume. Le chauffage de 
1500W s'allume et souffle de l'air 
chaud.

3.	 Appuyez de nouveau. Les chauffages 
s'éteignent. Le ventilateur souffle de 
l'air frais pendant 30 secondes pour 
permettre au chauffage de refroidir, 
puis s'éteint.

Bouton MINUTERIE : Contrôle les 
réglages de la minuterie pour éteindre le 
foyer à l'heure sélectionnée. Les réglages 
vont de 0,5 heure à 8 heures.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. La minuterie est réglée par 
défaut à 0,5 heure.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce 
que le réglage désiré soit atteint. Les 
témoins lumineux indiquent le réglage.
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TÉLÉCOMMANDE : FONCTIONS
BOUTON FONCTION ACTION & INDICATION

ON : Active les fonctions du panneau de 
contrôle et la télécommande. Active l'effet 
de flamme.

OFF : Désactive les fonctions du panneau 
de contrôle et la télécommande. Désactive 
l'effet de flamme.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. L'alimentation s'allume. Toutes 
les fonctions sont activées.

2.	 Appuyez de nouveau. L'effet de 
flamme s'éteint. L'appareil passe en 
mode veille. Toutes les fonctions sont 
désactivées.

Bouton COULEUR : Permet de changer 
l'effet de couleur de la flamme.

AVIS : l'effet de couleur reste activé 
jusqu'à ce que le bouton d'alimentation 
soit éteint. L'effet de couleur de la flamme 
doit être activé pour que le chauffage 
fonctionne.

1.	 Appuyez une fois. L'effet de couleur de 
la flamme change.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce que 
le réglage désiré soit atteint. En tout, 
avec 15 flammes de couleur.

Bouton CHAUFFAGE : Allume et éteint le 
chauffage. AVIS : Le chauffage fonctionne 
seulement lorsque l'effet de flamme est 
activé. Si l'effet de flamme est désactivé, le 
chauffage ne s'allumera pas.

AVIS : Le bouton Chauffage peut être 
verrouillé ou déverrouillé en maintenant 
le bouton Chauffage enfoncé pendant 5 
secondes.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. Le ventilateur souffle de 
l'air frais pendant 20 secondes. Le 
chauffage de 750W s'allume et souffle 
de l'air tiède.

2.	 Appuyez de nouveau. Le témoin 
lumineux s'allume. Le chauffage de 
1500W s'allume et souffle de l'air 
chaud.

3.	 Appuyez de nouveau. Les chauffages 
s'éteignent. Le ventilateur souffle de 
l'air frais pendant 30 secondes pour 
permettre au chauffage de refroidir, 
puis s'éteint.

Bouton MINUTERIE : Contrôle les 
réglages de la minuterie pour éteindre le 
foyer à l'heure sélectionnée. Les réglages 
vont de 0,5 heure à 8 heures.

1.	 Appuyez une fois. Le témoin lumineux 
s'allume. La minuterie est réglée par 
défaut à 0,5 heure.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce 
que le réglage désiré soit atteint. Les 
témoins lumineux indiquent le réglage.

Bouton LUMINOSITÉ DE LA FLAMME : 
Rend la flamme plus faible ou plus brillante.

AVIS : L'effet de flamme reste activé 
jusqu'à ce que le bouton d'alimentation 
soit éteint. L'effet de flamme doit être 
activé pour que le chauffage fonctionne.

1.	 Appuyez une fois. La luminosité de la 
flamme est activée.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce que 
le réglage désiré soit atteint.

Bouton VITESSE DE LA FLAMME : 
Contrôle la vitesse de la flamme. Il y a 3 
réglages de vitesse de flamme : 01 (lent), 
02 (moyen), 03 (rapide).

1.	 Appuyez une fois. La vitesse de la 
flamme est en cours de modification.

2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce 
que le réglage désiré soit atteint. 
L'affichage indique le réglage. Le 
réglage par défaut est 02 (vitesse 
moyenne).
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Bouton TEMPÉRATURE : Modifie les réglages de température.
1.	 Appuyez une fois. Le témoin du panneau de commande devient actif.
2.	 Appuyez de nouveau. Jusqu'à ce que le réglage désiré soit atteint. L'affichage 

indique les réglages suivants :
Valeur 
affichée

NON 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Température
°C 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

°F 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88
 
AVIS : Appuyez sur le bouton pendant 5 secondes pour passer de °C à °F.
Bouton SON CRAQUANT : Ajuste le 
volume du son craquant (faible ou élevé).

1.	 Appuyez une fois. Le son craquant est 
activé.

2.	 Appuyez de nouveau. Le réglage 
désiré est atteint.

19.1  Contrôle De Limitation De Température

19.2  Informations Sur La Pile De La Télécommande

La télécommande utilise deux piles AAA (incluses).

Remarque :

Ce chauffage est équipé d'un contrôle de 
limitation de température. Si le chauffage 
atteint une température dangereuse, il 
s'éteindra automatiquement.

POUR RÉINITIALISER

1.	 Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRÊT 
du PANNEAU DE COMMANDE à ARRÊT. 
Attendez 5 minutes.

2.	 Débranchez le cordon d'alimentation de la 
prise.

3.	 Inspectez le foyer pour vous assurer 
qu'aucune bouche d'aération n'est 
bloquée ou obstruée par de la poussière 
ou des peluches. Si c'est le cas, utilisez 
un aspirateur pour nettoyer les zones de 
ventilation.

4.	 Avec l'interrupteur d'alimentation en position 
ARRÊT, rebranchez le cordon d'alimentation 
dans la prise.

5.	 Si le problème persiste, faites inspecter 
votre prise et votre câblage par un 
professionnel.

ATTENTION
	• Utilisez deux piles alcalines AAA neuves. 

Installez les piles en respectant les indications 
de polarité (+ et -). Retirez rapidement les piles 
usées et retirez les piles si l’appareil ne sera 
pas utilisé pendant une longue période.

	• NE JAMAIS jeter les piles au feu. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner une 
explosion. Éliminez les piles conformément à 
la réglementation locale.

	• Remplacement des piles: Utilisez deux piles 
alcalines AAA neuves. Nettoyez les contacts 
des piles et de l’appareil avant l’installation. 
Installez les piles en respectant les repères 
de polarité (+ et −). Retirez rapidement toute 
pile usée et retirez les piles si l’appareil ne 
doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée.
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19.3  Entretien Et Maintenance

NETTOYAGE

Métal : Polissez avec un chiffon doux 
légèrement humidifié avec un produit à base 
d'huile d'agrumes. NE PAS utiliser de polissage 
pour laiton ou de nettoyants ménagers, car 
ces produits endommageront la garniture 
métallique.

Verre : Utilisez un nettoyant à vitres de bonne 
qualité vaporisé sur un chiffon ou une serviette. 
Séchez soigneusement avec un essuie-tout ou 
un chiffon non pelucheux. NE JAMAIS utiliser de 
nettoyants abrasifs, de vaporisateurs liquides ou 
tout nettoyant pouvant rayer la surface.

Bouches d’aération : Utilisez un aspirateur 
ou un plumeau pour enlever la poussière et la 
saleté du radiateur et des zones de ventilation.

Plastique : Essuyez délicatement avec un 
chiffon légèrement humide et une solution 
douce de savon à vaisselle et d’eau tiède. 
NE JAMAIS utiliser de nettoyants abrasifs, de 
vaporisateurs liquides ou tout nettoyant pouvant 
rayer la surface.

ENTRETIEN

Pièces électriques et mobiles : Les moteurs 
du ventilateur sont lubrifiés en usine et 
ne nécessitent aucune lubrification. Les 
composants électriques sont intégrés dans 
le foyer et ne sont pas réparables par le 
consommateur.

Entreposage : Rangez le radiateur dans un 
endroit propre et sec lorsqu’il n’est pas utilisé.

ATTENTION
TOUJOURS éteindre le radiateur OFF et 
débrancher le cordon d’alimentation de la 
prise avant de nettoyer, d’effectuer l’entretien 
ou de déplacer ce foyer. Le non-respect de 
cette consigne pourrait entraîner un choc 
électrique, un incendie ou des blessures.

NE JAMAIS immerger dans l’eau ou 
vaporiser de l’eau dessus. Cela pourrait 
entraîner un choc électrique, un incendie 
ou des blessures.

ATTENTION
Risque de choc électrique! NE PAS OUVRIR les panneaux! Aucune pièce réparable par 
l’utilisateur à l’intérieur! TOUJOURS éteindre le radiateur OFF et débrancher le cordon 
d’alimentation de la prise avant de nettoyer, d’effectuer l’entretien ou de déplacer ce foyer. Le non-
respect de cette consigne pourrait entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures.

ATTENTION
AUCUN ENTRETIEN des pièces internes 
ou électriques ne doit être effectué par le 
consommateur. Ne tentez pas de réparer 
l’appareil vous-même.
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20.0	Connectivité Napoleon

Accédez à votre appareil à distance en 
téléchargeant l’application Napoleon Home 
App depuis votre boutique d’applications.

Pour accéder à l’application, vous devrez 
créer un compte en suivant les instructions 
indiquées dans l’application (voir ci-dessous 
pour plus de détails).

En jumelant votre appareil à l’application 
Napoleon Home App via Wi-Fi, vous 
obtenez le contrôle de tous les modes et 
fonctions de l’appareil. 

Toutes les notifications et alarmes sont 
envoyées via l’application pour vous garder 
connecté facilement.

Téléchargez l’application Napoleon Home App 
depuis votre boutique d’applications (Google Play ou 

Apple App Store).

Remarque : Ceci nécessite Android 9.0 ou iOS 15.0. 

Créez un compte avec l’application 
Napoleon Home App OU connectez-vous 

en utilisant vos informations de compte 
Facebook, Google ou Apple.

NAPOLEON HOME APP
COMMENT ÇA FONCTIONNE?

Scannez ce code QR 
pour accéder directe-
ment au site Web de 

l’application Napoleon 
Home App.

Commençons

TÉLÉCHARGER1 S’INSCRIRE2
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Entrez les informations de 
l’utilisateur et créez un mot 
de passe pour le compte.  

Sélectionnez le pays où se trouve 
l’appareil.

Les informations saisies à l’étape 3 
seront enregistrées dans l’application 

Napoleon Home App et une 
confirmation sera envoyée à l’adresse 

courriel fournie.

Ouvrez votre boîte de réception et sélectionnez 
le lien de confirmation. Remarque : Le lien de 
confirmation doit être ouvert sur l’appareil où 

l’application Napoleon Home App est installée.

Si aucun courriel n’est trouvé, cliquez sur 
« Renvoyer le lien de confirmation » et vérifiez le 

dossier des courriels indésirables.

CRÉER3

CONFIRMER5

VOUS Y ÊTES PRESQUE4

RÉCONFIRMER6
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20.1  	 Ajout d’un appareil

1.	 Assurez-vous que l’appareil est 
branché et allumé.

2.	 Appuyez et maintenez le bouton 
POWER sur le panneau de 
commande de l’appareil pendant 
10 sec.

3.	 L’appareil émettra deux bips et le 
P0 clignotera à l’écran, indiquant 
que le foyer recherche une 
connexion Wi-Fi.

4.	 Sélectionnez « Ajouter un 
appareil » et acceptez les 
autorisations (Fig 11 et 12).

5.	 Recherchez les appareils et 
sélectionnez l’appareil dans la 
liste (Fig 13 et 14).

Astound-40fa

Fig 11

Fig 13

Fig 12

Fig 14
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6.	 Sélectionnez le réseau Wi-Fi 
désiré et connectez-vous en 
entrant le mot de passe Wi-Fi de 
votre domicile (Fig 15 et 16). 

7.	 Une fois l’appareil connecté au 
point d’accès, il peut recevoir un 
surnom afin d’être plus facilement 
reconnaissable (Fig 17).

Napoleon Invité

Fig 15

Fig 17

Fig 16
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20.2  	Utilisation De L’application

20.2.1    Menu Principal

20.2.2    Réglage De La Chaleur

ARRÊT Aucune sortie de chaleur.

BAS Le radiateur est à mi-
chaleur (750W)

ÉLEVÉ
Le radiateur est EN 
MARCHE à pleine 
puissance.   (1500W

Thermostat

Le radiateur s’allume et 
s’éteint automatiquement 
pour maintenir la 
température ambiante 
réglée.

Réglage de la chaleur :

Le réglage de la chaleur peut être 
sélectionné à partir de l’onglet de chaleur 
sur la page d’accueil de l’appareil. La 
température ambiante actuelle s’affiche 
dans l’onglet de température et est 
mise à jour pour refléter la température 
cible lorsque le mode Thermostat est 
sélectionné.

Réglage du volume du crépitement :  
Sélectionnez pour modifier le volume du 
son de crépitement 

Réglage de 
verrouillage du 
radiateur Utilisé pour 
verrouiller la fonction 
de chauffage et 
empêcher le radiateur 
de s’allumer.

Réglage de l’alimentation :  Appuyez 
pour allumer ou éteindre l’appareil.

Réglage de la minuterie :  Sélectionnez 
pour attribuer une durée pendant 
laquelle le Foyer s’éteindra. 

Options de 
chaleur
Réglage de la 
chaleur

Réglage de la 
température

Température ambiante
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20.2.3    Réglage De La Flamme

Réglage de la flamme : 
Contrôlez le style de la flamme 
en sélectionnant les styles 
disponibles. Sélectionnez la 
luminosité préférée des flammes 
en ajustant le curseur. La vitesse 
de la flamme peut être modifiée 
en ajustant le curseur.
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21.0	 Entretien

21.1  	 Nettoyage

Métal :

	• Polissez à l’aide d’un chiffon doux légèrement 
humidifié avec un produit à base d’huile 
d’agrumes.

	• N’utilisez pas de polissage pour le laiton ni 
de nettoyants ménagers, car ces produits 
endommageront la garniture métallique.

Verre :

	• Utilisez un nettoyant de bonne qualité 
vaporisé sur le chiffon ou la serviette. Séchez 
soigneusement avec un essuie-tout ou un 
chiffon non pelucheux.

	• N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs, de 
vaporisateurs liquides ou tout nettoyant 
pouvant rayer la surface.

Bouches d’aération :

	• Utilisez un aspirateur ou un plumeau pour 
enlever la poussière et la saleté du radiateur 
et des bouches d’aération.

Plastique :

	• Essuyez délicatement avec un chiffon 
légèrement humide et une solution douce de 
savon à vaisselle et d’eau tiède.

	• N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs, de 
vaporisateurs liquides ou tout nettoyant 
pouvant rayer la surface.

Les piles doivent être éliminées conformément aux lois et règlements locaux. 
Certaines piles peuvent être recyclées et peuvent être acceptées pour élimination à 
votre centre de recyclage local. Vérifiez auprès de votre municipalité pour obtenir les 
instructions de recyclage.

•	 Éteignez toujours le radiateur et 
débranchez le cordon d’alimentation de 
la prise avant de nettoyer, d’effectuer 
l’entretien ou de déplacer cet appareil. Le 
non-respect de cette consigne pourrait 
entraîner un choc électrique, un incendie 
ou des blessures.

•	 Ne jamais immerger dans l’eau ni 
vaporiser d’eau. Cela pourrait entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des 
blessures.

AVERTISSEMENT
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Contactez votre détaillant pour toute question 
concernant les prix et les politiques sur les 
pièces de rechange. Normalement, toutes les 
pièces peuvent être commandées auprès de 
votre détaillant ou distributeur autorisé. 

Pour les pièces de rechange sous garantie, 
une photocopie de la facture originale sera 
requise pour honorer la réclamation.

Lorsque vous commandez des pièces 
de rechange, veuillez toujours fournir les 
informations suivantes :

	• Numéro de modèle et de série de l’appareil

	• Date d’installation de l’appareil

	• Numéro de pièce

	• Description de la pièce

	• Fini

Les pièces, les numéros de pièce et la 
disponibilité peuvent être modifiés sans avis.

Les pièces identifiées comme étant en stock 
seront livrées dans un délai de 2 à 5 jours 
ouvrables pour la plupart des destinations de 
livraison.

 Les pièces non identifiées comme étant en 
stock seront livrées dans un délai de 2 à 4 
semaines, dans la plupart des cas.

Les pièces identifiées comme « SO » sont des 
commandes spéciales et peuvent prendre 
jusqu’à 90 jours pour la livraison.	

•	 Le non-respect de la position des pièces conformément à ce manuel ou l’utilisation de pièces 
non spécifiquement approuvées pour cet appareil peut entraîner des dommages matériels ou 
des blessures.

Remarque :

Il faut faire preuve de prudence lors du retrait et de l’élimination de tout verre brisé ou composant 
endommagé.  Assurez-vous d’aspirer tout verre brisé à l’intérieur de l’appareil avant de l’utiliser.

AVERTISSEMENT
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22.0	Pièces De Rechange

N° Description LEFL42S LEFL50S LEFL60S LEFL72S

1 Télécommande W190-10011921

2
Souffleur et
Ensemble de 
chauffage

W010-10011924

3 Carte principale 
(PCB) W190-10011922

4 Moteur pas à 
pas W435-0090-SER

5 DEL de flamme
Bande

W405-10011926
(2)

W405-10011926
(3)

W405-10011926
(4)

W405-10011926
(5)

6 Trousse de 
quincaillerie W370-10011923

22.1  	 LEFL42S / LEFL50S / LEFL60S / LEFL72S

Les articles peuvent différer de l’illustration.
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Symptôme Problème Solution

L’appareil ne s’allume 
pas lorsque le 
bouton/interrupteur 
d’alimentation est mis 
en position « MARCHE 
».

L’appareil n’est pas branché 
dans une prise électrique.

Vérifiez la fiche et branchez l’appareil si 
nécessaire.

Les connexions électriques 
fixes ne sont pas correctes.

Voir la section « Installation câblée 120 
V ».

L’appareil a surchauffé et 
l’interrupteur thermique de 
sécurité s’est déclenché.

Débranchez l’alimentation ou fermez le 
disjoncteur, laissez l’appareil refroidir 
pendant 15 minutes, puis rebranchez 
l’appareil ou remettez le disjoncteur en 
marche.

Problème avec la carte 
principale (PCB).

Inspectez la carte de circuit et 
remplacez-la si nécessaire.

L’appareil s’éteint et 
ne s’allume pas.

Le disjoncteur de la maison 
s’est déclenché.

Réinitialisez le disjoncteur de la maison.

L’appareil a surchauffé et 
l’interrupteur thermique de 
sécurité s’est déclenché.

Débranchez l’alimentation ou fermez 
le disjoncteur, laissez l’appareil 
refroidir pendant 15 minutes pour 
réinitialiser l’interrupteur thermique, 
puis rebranchez l’appareil ou remettez 
le disjoncteur en marche.

L’appareil est revenu 
aux paramètres par 
défaut.

Panne de courant. Reprogrammez l’appareil aux 
paramètres d’origine (non applicable à 
tous les appareils).

La télécommande ne 
fonctionne pas.

Piles faibles ou déchargées. Remplacez les piles de la 
télécommande.

Défaillance du récepteur de la 
télécommande.

Assurez-vous que le récepteur de 
la télécommande n’est pas obstrué. 
Remplacez le panneau de commande.

23.0	 Dépannage

•	 Éteignez complètement l’appareil et laissez-le refroidir avant l’entretien. L’appareil doit être 
débranché et seul un technicien qualifié doit effectuer l’entretien et la réparation de ce foyer 
électrique.

AVERTISSEMENT
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Symptôme Problème Solution

Aucun air chaud ne 
sort de l’appareil.

Le réglage du chauffage n’est 
pas sélectionné.

Voir la section “Fonctionnement”.

Le chauffage a été verrouillé. Voir la “Fonctionnement” section.

La température ambiante est 
plus élevée que le réglage 
de l’appareil (si réglé à la 
température ambiante).

Réinitialisez le réglage de la 
température.

L’appareil a surchauffé et 
l’interrupteur thermique de 
sécurité s’est déclenché.

Débranchez l’alimentation ou éteignez 
le disjoncteur. Laissez l’appareil 
refroidir pendant 15 minutes.

Les connexions électriques 
fixes ne sont pas correctes.

Voir la section « Installation câblée 
120 V ».

Problème de chauffage. Inspectez le ventilateur et le chauffage 
et remplacez-les si nécessaire.

Le chauffage s’éteint 
automatiquement.

La pièce est trop chaude. Le chauffage possède un 
thermostat intégré, donc il s’éteindra 
automatiquement une fois la 
température préréglée atteinte. Il 
s’allumera également automatiquement 
si la température de la pièce descend 
sous la température préréglée.

Flamme faible ou 
absente

La luminosité de la flamme n’a 
pas été sélectionnée.

Voir la “Fonctionnement” section.

Problème avec les DEL de la 
flamme.

Inspectez la DEL et remplacez-la si 
nécessaire.

Problème avec la carte 
principale (PCB).

Inspectez la carte PCB principale et 
remplacez-la si nécessaire.

La flamme ne bouge 
pas

Le moteur est bloqué ou 
défectueux.

Faites un cycle marche/arrêt. Si 
le problème persiste, consultez le 
détaillant.

Le lit de braises 
ne brille pas ou ne 
s’atténue pas.

La luminosité n’a pas été 
sélectionnée.

Voir la section “Fonctionnement”.

Problème avec la DEL de 
braises.

Inspectez les DEL du lit de braises et 
remplacez-les si nécessaire.

Problème avec la carte 
principale (PCB).

Inspectez la carte PCB principale et 
remplacez-la si nécessaire.

DEL clignotante 
« OH »

L’appareil a surchauffé et 
l’interrupteur thermique de 
sécurité s’est déclenché.

Débranchez l’alimentation ou mettez 
le disjoncteur à OFF. Laissez l’appareil 
refroidir pendant 15 minutes, puis 
branchez l’appareil ou mettez le 
disjoncteur à ON. Si le problème 
persiste, consultez votre détaillant.



La garantieFR

86  |  W415-10011982  |  --0  | 2026-09-29

CONDITIONS ET LIMITATIONS DE LA GARANTIE

APPAREIL ÉLECTRIQUE NAPOLEON
GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

Les appareils électriques Napoleon® sont 
fabriqués conformément aux exigences 
rigoureuses de la norme ISO 9001:2015, 
système de management de la qualité 
reconnu à l’échelle mondiale.
Les produits Napoleon® sont conçus avec 
des composants et des matériaux de qualité 
supérieure, puis assemblés par des artisans 
qualifi és qui sont fi ers de leur travail. Une fois 
l’assemblage terminé, chaque appareil est 
soigneusement inspecté par un installateur 
qualifi é et autorisé, un organisme de service 
ou un fournisseur avant l’emballage, afi n 
de garantir que vous receviez le produit de 
qualité que vous attendez de Napoleon®.

Les composants électriques et les pièces 
sujettes à l’usure sont couverts par la 
garantie. Napoleon® fournira gratuitement 
les pièces de rechange pendant la première 
année suivant la date de l’installation 
d’origine. Cette couverture comprend : 
les ventilateurs/chauffages, les moteurs, 
les interrupteurs, les composants de 
roulements en nylon, les télécommandes et 
les lumières DEL.
* Les ampoules et les fusibles NE sont PAS 
couverts par la garantie.

* La conception des modèles varie. La 
garantie s’applique uniquement aux 

Napoleon®® garantit ses produits contre tout 
défaut de fabrication à l’acheteur d’origine 
uniquement. À condition que l’achat ait été 
eff ectué auprès d’un détaillant Napoleon®® 
autorisé, votre appareil est soumis aux 
conditions et limitations suivantes : La 
couverture de la garantie commence à la date 
de l’installation d’origine.
La présente garantie du fabricant est non 
transférable et ne peut en aucun cas être 
prolongée par l’un de nos représentants. 
L’installation doit être eff ectuée 
conformément aux instructions d’installation 
fournies avec le produit ainsi qu’à tous les 
codes locaux et nationaux du bâtiment et de 
prévention des incendies applicables.
Cette garantie limitée de 1 an ne couvre pas 
les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, un manque d’entretien, un 
accident, des modifi cations, un usage abusif 

ou la négligence. L’installation de pièces 
provenant d’autres fabricants annulera 
également cette garantie.
Cette garantie limitée de 1 an ne couvre 
pas non plus les rayures, les bosses, la 
corrosion ou la décoloration causées par une 
chaleur excessive, des nettoyants abrasifs ou 
chimiques, ni l’écaillage des pièces en émail 
de porcelaine.
Durant la première année seulement, 
cette garantie couvre la réparation ou 
le remplacement des pièces garanties 
présentant un défaut de matériau ou de 
fabrication, à condition que le produit ait 
été utilisé conformément aux instructions 
d’utilisation et dans des conditions normales.
Napoleon®® n’est pas responsable des frais 
d’installation, de main-d’œuvre ni de toute 
autre dépense liée à la réinstallation d’une 

24.0	 Garantie
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Toutes les spécifi cations et tous les modèles sont susceptibles d’être modifi és sans préavis dans le cadre de 
l’amélioration continue des produits. Napoleon® est une marque de commerce déposée de Wolf Steel Ltée.

pièce couverte par la garantie. Ces frais ne 
sont pas couverts par la présente garantie. 
Non obstant toute disposition contenue dans 
cette garantie limitée de 1 an, la responsabilité 
de Napoleon®® aux termes de cette garantie 
est limitée à ce qui précède et ne s’étendra 
en aucun cas aux dommages accessoires, 
consécutifs ou indirects.
La présente garantie défi nit les obligations et 
la responsabilité de Napoleon®® relativement 
à l’appareil électrique Napoleon®®. Toute 
autre garantie, expresse ou implicite, 
concernant ce produit, ses composants ou 
ses accessoires est exclue. Napoleon®® 
n’assume aucune autre responsabilité 
relativement à la vente de ce produit et 
n’autorise aucun tiers à le faire en son nom.
Tout dommage causé à l’appareil, aux 
garnitures en laiton ou à tout autre composant 
en raison de l’eau, des intempéries, d’une 
exposition prolongée à l’humidité, de 
la condensation, de produits chimiques 
dommageables ou de nettoyants ne relève 
pas de la responsabilité de Napoleon®®.
Napoleon® se réserve le droit de faire 
inspecter tout produit ou toute pièce par l’un 

de ses représentants avant d’honorer une 
réclamation au titre de la garantie.
Toutes les pièces remplacées dans le cadre 
de la politique de garantie limitée de 1 an sont 
admissibles à une seule réclamation.
Toutes les pièces remplacées sous garantie 
seront couvertes pour une période de 90 
jours à compter de leur date d’installation.
Le fabricant peut exiger que les pièces ou 
produits défectueux soient retournés ou que 
des photographies numériques soient fournies 
à l’appui de la réclamation. Les produits 
retournés doivent être expédiés port payé au 
fabricant aux fi ns d’évaluation. Si un produit 
est jugé défectueux, le fabricant réparera ou 
remplacera les défauts constatés.
Avant d’expédier votre appareil ou tout 
composant défectueux, votre détaillant doit 
obtenir un numéro d’autorisation. Toute 
marchandise expédiée sans autorisation 
sera refusée et retournée à l’expéditeur. Les 
frais d’expédition ne sont pas couverts par 
la présente garantie. Des frais de service 
additionnels peuvent s’appliquer si vous 
sollicitez un service sous garantie auprès d’un 
détaillant.



50 ans de solutions pour 	
le confort de votre maison.

Adresse 

Wolf Steel Ltd.
24 Napoleon Road, Barrie,  
Ontario, L4M 0G8, Canada
103 Miller Drive, Crittenden, 
Kentucky, 41030, USA

Les produits de NAPOLEON® 
sont protégés par un ou 
plusieurs brevets américains, 
canadiens et/ou étrangers au 
par des brevets en instance.

Scannez le code pour obtenir 
une assistance clientèle.

En ligne 

www.napoleon.com

Téléphone 

Canada

1-866-820-8686
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